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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 30. September 2022
Complément à l'ordre du jour du vendredi 30 septembre 2022
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 30 settembre 2022


Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.
Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.
I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il giorno che precede la trattazione dell'oggetto.


Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+	Annahme - Adoption - Accettazione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione


[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	22.3440
	n
	Mo. Cattaneo. Nutzung von Deponien zur Erzeugung von Solarenergie 
Mo. Cattaneo. Exploiter les décharges pour produire de l'énergie solaire 
Mo. Cattaneo. Sfruttare le discariche per produrre energia solare 
	
	+

	
	22.3466
	n
	Mo. Schneider Schüttel. Zugang zu Geodaten der geschützten Flächen ermöglichen 
Mo. Schneider Schüttel. Libre accès aux géodonnées relatives aux surfaces protégées 
Mo. Schneider Schüttel. Consentire l'accesso ai geodati delle superfici protette 
	
	+

	
	22.3632
	n
	Mo. Schaffner. Aktionsplan zur Förderung innovativer und klimaneutraler Mobilitätsangebote 
Mo. Schaffner. Plan d'action pour promouvoir des offres de mobilité novatrices et climatiquement neutres 
Mo. Schaffner. Piano d'azione per il promovimento di offerte di mobilità innovative e a impatto climatico zero 
	
	+



	
	22.3641
	n
	Mo. Munz. Verbot bleihaltiger Munition 
Mo. Munz. Pour une interdiction des munitions au plomb 
Mo. Munz. Divieto di munizioni contenenti piombo 
	
	+

	
	22.3643
	n
	Mo. Nantermod. Für digitale Identitätsausweise 
Mo. Nantermod. Pour des documents d'identité numériques 
Mo. Nantermod. Per documenti d'identità digitali 
	
	+

	
	22.3702
	n
	Mo. Jauslin. Energiezukunft durch sichere Speichernutzung des Untergrundes 
Mo. Jauslin. Avenir énergétique. Exploiter le potentiel de stockage du sous-sol 
Mo. Jauslin. Futuro energetico attraverso un utilizzo sicuro delle possibilità di stoccaggio del sottosuolo 
	
	+

	
	22.3726
	n
	Mo. Rechsteiner Thomas. Strategie der Schweiz zu Sicherheit und Verteidigung 
Mo. Rechsteiner Thomas. Définir une stratégie de sécurité et de défense pour la Suisse 
Mo. Rechsteiner Thomas. Strategia della Svizzera in materia di sicurezza e di difesa 
	
	+






II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	22.3410
	n
	Po. Pointet. Wie hoch sind die Gesamtkosten der Armee? 
Po. Pointet. Quel est le coût total de l'armée? 
Po. Pointet. Qual è il costo complessivo dell'esercito? 
	
	+

	
	22.3585
	n
	Po. Walder. Die Attraktivität und Effizienz des internationalen Genf für Aktivitäten und Organisationen im Zusammenhang mit Friedensprozessen stärken 
Po. Walder. Renforcer l'attractivité et l'efficacité de la Genève internationale pour les activités et organisations liées à des processus de paix 
Po. Walder. Rafforzare l'attrattiva e l'efficacia della Ginevra internazionale per le attività e le organizzazioni legate ai processi di pace 
	
	+

	
	22.3640
	n
	Po. Candinas. Raumplanerische Bedingungen für Anlagen im Einkaufs-, Freizeit- und Tourismusbereich verbessern 
Po. Candinas. Améliorer les exigences auxquelles doivent répondre, du point de vue de l'aménagement du territoire, les activités et les installations relevant de la vente, des loisirs et du tourisme 
Po. Candinas. Migliorare i requisiti in materia di pianificazione del territorio per gli impianti nei settori acquisti, tempo libero e turismo 
	
	+

	
	22.3658
	n
	Po. Romano. Das Anti-Mafia-Zertifikat, ausgestellt vom italienischen Staat, soll auch für das öffentliche Beschaffungswesen in der Schweiz Pflicht werden. 
Po. Romano. Certificats antimafia délivrés par l'État italien pour les marchés publics en Suisse 
Po. Romano. Certificazione antimafia rilasciata dallo Stato italiano anche per gli appalti pubblici in Svizzera 
	
	+

	
	22.3671
	n
	Po. Wasserfallen Flavia. Wirksame Prävention in der Gesundheitsversorgung 
Po. Wasserfallen Flavia. Prévention efficace dans le système de santé 
Po. Wasserfallen Flavia. Prevenzione efficace nel campo dell'assistenza sanitaria 
	
	-/+/-/-

	
	22.3751
	n
	Po. Gredig. Personalstrategie im Aussendepartement. Durchlässigkeit und Flexibilität stärken 
Po. Gredig. Stratégie en matière de personnel au sein du DFAE. Renforcer la perméabilité et la flexibilité 
Po. Gredig. Strategia per il personale al Dipartimento federale degli affari esteri. Rafforzare la permeabilità e la flessibilità 
	
	+





III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b =	befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw =	teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n =	nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

	
	21.4386
	n
	Ip. Huber. Absenkpfad für bezüglich Pestizide problematische Lebensmittelimporte 
Ip. Huber. Importation problématique d'aliments contenant des pesticides. Trajectoire de réduction 
Ip. Huber. Riduzione progressiva delle importazioni di derrate alimentari trattate con pesticidi 
	
	tw

	
	21.4495
	n
	Ip. Wehrli. UVG und IVG. Welche Lösung für Rückfälle und Spätfolgen? 
Ip. Wehrli. LAA et LAI. Rechutes et séquelles tardives, quelles solutions? 
Ip. Wehrli. LAINF e LAI. Quali soluzioni per ricadute e postumi tardivi? 
	
	tw

	
	21.4664
	n
	Ip. Trede. Warum geht die Zulassung von Pestiziden davon aus, dass Insekten mit nur einem Pestizid in Kontakt kommen, wenn diese Bewertungspraxis offensichtlich realitätsfern ist? 
Ip. Trede. Pourquoi part-on du principe, lors de l'homologation des produits phytosanitaires, que les insectes n'entrent en contact qu'avec un seul pesticide alors que, de toute évidence, cette pratique ne tient pas compte de la réalité? 
Ip. Trede. Perché la procedura di omologazione dei pesticidi presuppone che gli insetti entrano in contatto con un unico pesticida quando palesemente non corrisponde alla realtà? 
	
	tw

	
	22.3076
	n
	Ip. Umbricht Pieren. Kriminalstatistik. Ergänzende Angaben bezüglich Tatwaffen und Einbruch und Einschleichdelikten 
Ip. Umbricht Pieren. Statistique de la criminalité. Données complémentaires concernant les armes utilisées et les vols par effraction/par intrusion 
Ip. Umbricht Pieren. Statistica della criminalità. Informazioni supplementari su armi del reato e delitti di effrazione o introduzione clandestina 
	
	tw

	
	22.3265
	n
	Ip. Bendahan. Anlegeranreize, die sich aus der Abschaffung der Verrechnungssteuer ergäben 
Ip. Bendahan. Conséquences de la suppression de l'impôt anticipé sur les incitatifs touchant les investisseurs 
Ip. Bendahan. Conseguenze della soppressione dell'imposta preventiva sugli incentivi per gli investitori 
	
	tw

	
	22.3328
	n
	Ip. Bregy. Antibiotika. Abhängigkeit vom Ausland 
Ip. Bregy. Antibiotiques. Dépendance de l'étranger 
Ip. Bregy. Antibiotici. Dipendenza dall'estero 
	
	tw

	
	22.3398
	n
	Ip. de Montmollin. Anstieg der Preise im Agrar- und Lebensmittelbereich 
Ip. de Montmollin. Augmentation des prix dans la filière agroalimentaire 
Ip. de Montmollin. Aumento dei prezzi nella filiera agroalimentare 
	
	b

	
	22.3399
	n
	Ip. Geissbühler. Verhandlungen mit dem Regime von Eritrea aufnehmen 
Ip. Geissbühler. Entamer des négociations avec le régime au pouvoir en Érythrée 
Ip. Geissbühler. Avviare trattative con il regime eritreo 
	
	tw




	
	22.3401
	n
	Ip. Egger Mike. Wird die Produktion von tierischen Lebensmitteln politisch zurückgefahren? 
Ip. Egger Mike. La politique freine-t-elle la production de denrées alimentaires d'origine animale? 
Ip. Egger Mike. Sotto la spinta della politica si ridimensionerà la produzione di derrate alimentari di origine animale? 
	
	n

	
	22.3411
	n
	Ip. Pointet. Sollte eine Kontrollfahrt bei Nichtbestehen nicht einmal wiederholt werden? 
Ip. Pointet. Une course de contrôle ne devrait-elle pas être répétée une fois en cas d'échec? 
Ip. Pointet. La prova di guida non dovrebbe essere ripetuta una volta in caso di mancato superamento? 
	
	n

	
	22.3415
	n
	Ip. Pult. Integrale Betrachtung der Sicherheit von kritischen Infrastrukturen bei IKT-Beschaffungen durch eine IT-Empa? 
Ip. Pult. Prise en compte intégrale de la sécurité des infrastructures critiques lors de l'acquisition de TIC par une Empa TI? 
Ip. Pult. Analisi completa della sicurezza delle infrastrutture critiche in caso di appalti per le TIC. Istituzione di un'Empa in ambito informatico? 
	
	tw

	
	22.3416
	n
	Ip. Marchesi. Teures Benzin. Es braucht jetzt Steuersenkungen, um die Bürgerinnen und Bürger und auch die Gewerbetreibenden zu unterstützen 
Ip. Marchesi. Cherté de l'essence. Réduire sans tarder le taux d'imposition pour venir en aide aux citoyens et aux commerçants 
Ip. Marchesi. Caro benzina. E ora di agire con la riduzione delle tasse a sostegno di cittadini e commercianti 
	
	n

	
	22.3419
	n
	Ip. Gafner. Wo holt sich die Armee ihre Infos? 
Ip. Gafner. Où l'armée trouve-t-elle ses informations? 
Ip. Gafner. Quali sono le fonti d'informazione dell'esercito? 
	
	tw

	
	22.3422
	n
	Ip. Fluri. Wie unterstützt der Bund Städte und Agglomerationsgemeinden bei der Umsetzung seiner Strategie Nachhaltige Entwicklung 2030, um die Ziele der Agenda 2030 zu erreichen? 
Ip. Fluri. Quel soutien la Confédération apporte-t-elle aux villes et aux agglomérations dans la mise en oeuvre de sa Stratégie pour le développement durable 2030 et la réalisation des objectifs de l'Agenda 2030? 
Ip. Fluri. In che modo la Confederazione sostiene le Città e i Comuni degli agglomerati nell'attuazione della Strategia per uno sviluppo sostenibile 2030 al fine di raggiungere gli obiettivi dell'Agenda 2030? 
	
	b

	
	22.3424
	n
	Ip. Gysi Barbara. Auswirkungen von Renditerenovationen und -neubauten auf Rentnerinnen und Rentner und Ergänzungsleistungen 
Ip. Gysi Barbara. Rénovation ou construction de logements dans le but d'obtenir des rendements élevés. Répercussions sur les retraités et les prestations complémentaires 
Ip. Gysi Barbara. Ristrutturazione o costruzione di nuove abitazioni con lo scopo di ottenere redditi elevati. Ripercussioni sui pensionati e sulle prestazioni complementari 
	
	tw

	
	22.3425
	n
	Ip. de Quattro. Cyberkriminalität. Was ist der Stand der Dinge bei der Datenplattform des Bundes? 
Ip. de Quattro. Cybercriminalité. Où en est la plateforme de données fédérale? 
Ip. de Quattro. Cibercriminalità. A che punto è la piattaforma di dati federale? 
	
	b





	
	22.3427
	n
	Ip. Wyss. Mikroplastik im Blut. Gefahr für die Gesundheit? 
Ip. Wyss. Les microplastiques présents dans le sang constituent-ils un danger pour la santé humaine? 
Ip. Wyss. Microplastiche nel sangue. Un pericolo per la salute? 
	
	tw

	
	22.3432
	n
	Ip. Feri Yvonne. Eritrea. Wie weiter mit den Wegweisungen? 
Ip. Feri Yvonne. Érythrée. Vers quelle politique de renvoi nous dirigeons-nous? 
Ip. Feri Yvonne. Eritrea. Come procedere con gli allontanamenti? 
	
	n

	
	22.3433
	n
	Ip. Grin. Die landwirtschaftliche Produktion in der Schweiz reduzieren, während Millionen von Menschen weltweit nicht genug zu essen haben! Ist das vernünftig? 
Ip. Grin. Réduire la production agricole en Suisse, alors que des millions de personnes ne mangent pas à leur faim dans le monde. Cela est-il raisonnable? 
Ip. Grin. Ha senso ridurre la produzione agricola in Svizzera mentre nel mondo vi sono milioni di persone che non hanno abbastanza da mangiare? 
	
	tw

	
	22.3435
	n
	Ip. Bircher. Schutzstatus S und seine Anwendung 
Ip. Bircher. Statut de protection S. Modalités de mise en oeuvre, coûts et nombre de bénéficiaires 
Ip. Bircher. Statuto di protezione S e applicazione 
	
	b

	
	22.3437
	n
	Ip. Molina. Geschäftsgebaren des Zuger Rohstoffkonzerns Solway in Guatemala 
Ip. Molina. Pratiques accablantes du groupe zougois Solway au Guatemala 
Ip. Molina. Pratica d'affari in Guatemala della Solway, gruppo di Zugo attivo nel settore delle materie prime 
	
	tw

	
	22.3439
	n
	Ip. Huber. Extensivierung trotz sehr hoher Beteiligung bei den Biodiversitäts-Förderflächen 
Ip. Huber. Poursuite de l'extensification malgré une participation très importante des milieux agricoles à la promotion de la biodiversité 
Ip. Huber. Estensivazione nonostante la partecipazione molto elevata alle SPB 
	
	n

	
	22.3446
	n
	Ip. Badertscher. Auswirkungen von Vorgaben zum Upov 91 in Freihandelsabkommen auf die Menschenrechtslage in Thailand, Malaysia und Indonesien 
Ip. Badertscher. Accords de libre-échange et Upov 91. Conséquences pour les droits de l'homme en Thaïlande, en Malaisie et en Indonésie 
Ip. Badertscher. Accordi di libero scambio e Upov 91. Conseguenze per i diritti umani in Thailandia, Malaysia e Indonesia 
	
	tw

	
	22.3447
	n
	Ip. Schilliger. Schicht- und Nachtarbeitszulagen in der Lohngleichheitsanalyse berücksichtigen 
Ip. Schilliger. Prise en compte des suppléments pour travail en équipes ou travail de nuit dans l'analyse de l'égalité salariale 
Ip. Schilliger. Tenere conto delle indennità di turno e per il lavoro notturno nell'analisi della parità salariale 
	
	b

	
	22.3448
	n
	Ip. Badertscher. Beteiligung der Schweiz an der Global Crisis Response Group on Food, Energy and Finance der UNO 
Ip. Badertscher. Participation de la Suisse au Global Crisis Response Group on Food, Energy and Finance de l'ONU 
Ip. Badertscher. Partecipazione della Svizzera al Global Crisis Response Group on Food, Energy and Finance delle Nazioni Unite 
	
	tw






	
	22.3449
	n
	Ip. Egger Mike. Projekt S18 im St. Galler Rheintal endlich umsetzen! 
Ip. Egger Mike. Va-t-on enfin réaliser le projet S18 dans le Rheintal saint-gallois? 
Ip. Egger Mike. È ora di attuare il progetto S18 nella Valle del Reno sangallese! 
	
	n

	
	22.3450
	n
	Ip. Egger Mike. Ist die Energie- und Ernährungssicherheit aufgrund von Widersprüchlichkeiten gefährdet? 
Ip. Egger Mike. La sécurité énergétique et la sécurité alimentaire sont-elles menacées par des contradictions? 
Ip. Egger Mike. La sicurezza energetica e alimentare è minacciata a causa di incongruenze? 
	
	n

	
	22.3462
	n
	Ip. Addor. Einweg-E-Zigaretten. Muss man sich darüber Sorgen machen? 
Ip. Addor. Vapes jetables. Faut-il s'en inquiéter? 
Ip. Addor. Sigarette elettroniche usa e getta. Dobbiamo preoccuparci? 
	
	tw

	
	22.3463
	n
	Ip. Addor. Gestaffelte Rückkehr von Ukrainerinnen und Ukrainern in befriedete Gebiete? 
Ip. Addor. Vers un retour échelonné des Ukrainiens dans les régions pacifiées? 
Ip. Addor. Verso un ritorno scaglionato degli Ucraini nelle regioni pacificate? 
	
	n

	
	22.3465
	n
	Ip. Addor. Ist die Leitung der Armasuisse ein Teilzeitjob? 
Ip. Addor. Directeur d'Armasuisse, un emploi à temps partiel? 
Ip. Addor. Direttore di armasuisse, un impiego a tempo parziale? 
	
	n

	
	22.3468
	n
	Ip. Trede. Verkehrsperspektiven. Was gilt? 
Ip. Trede. Les perspectives d'évolution du transport s'appliquent-elles à la planification des transports? 
Ip. Trede. Prospettive di traffico. A che cosa servono? 
	
	n

	
	22.3474
	n
	Ip. Locher Benguerel. Wie können medizinische Fachpersonen aus der Ukraine für Behandlungen von ukrainischen Geflüchteten in der Schweiz rasch eingesetzt werden? 
Ip. Locher Benguerel. Comment faire en sorte que les professionnels de la santé en provenance d'Ukraine puissent être rapidement affectés aux soins dispensés aux réfugiés ukrainiens? 
Ip. Locher Benguerel. Cure sanitarie per i profughi ucraini in Svizzera. Come impiegare rapidamente il personale medico proveniente dall'Ucraina? 
	
	tw

	
	22.3479
	n
	Ip. Regazzi. Morddrohungen gegen Dick Marty. Welche diplomatischen Schritte gedenkt der Bundesrat zu unternehmen? 
Ip. Regazzi. Menaces de mort contre Dick Marty. Quelle action diplomatique le Conseil fédéral envisage-t-il? 
Ip. Regazzi. Minacce di morte a Dick Marty. Quale azione diplomatica intende intraprendere il Consiglio federale? 
	
	tw

	
	22.3484
	n
	Ip. Grossen Jürg. Umgang mit Kohle im fünften Paket der EU-Sanktionen gegen Russland und Belarus 
Ip. Grossen Jürg. Le cinquième train de sanctions de l'UE contre la Russie et le Bélarus concerne le charbon 
Ip. Grossen Jürg. Il carbone nel quinto pacchetto di sanzioni dell'UE contro Russia e Bielorussia 
	
	b

	
	22.3486
	n
	Ip. Imboden. Unterstellung der Arbeit in Privathaushalten unter das Arbeitsgesetz im Falle von Personalverleih 
Ip. Imboden. Location de services. Pour que le travail dans les ménages privés relève de la loi sur le travail 
Ip. Imboden. Assoggettamento alla legge sul lavoro dell'attività presso le economie domestiche private in caso di fornitura di personale a prestito 
	
	tw

	
	22.3487
	n
	Ip. Romano. Projekt PoLuMe (Autobahn Lugano-Mendrisio). Eine Gelegenheit zur Innovation? 
Ip. Romano. Projet autoroutier entre Lugano et Mendrisio. L'occasion d'innover? 
Ip. Romano. Progetto PoLuMe, autostrada Mendrisio-Lugano. Un'occasione per innovare? 
	
	tw

	
	22.3497
	n
	Ip. Schilliger. Digitalisierungsschritt bei der Arzneimittelzulassung 
Ip. Schilliger. Autorisation de mise sur le marché des médicaments. Un pas vers la numérisation 
Ip. Schilliger. Un passo verso la digitalizzazione nell'omologazione dei medicamenti 
	
	tw

	
	22.3499
	n
	Ip. Weichelt. Dazit. Ein Projekt mit vielen Fragezeichen 
Ip. Weichelt. Le projet Dazit soulève de nombreuses questions 
Ip. Weichelt. Dazit. Un progetto con molti punti interrogativi 
	
	tw

	
	22.3500
	n
	Ip. Gysin Greta. Gleiche Chancen und Rechte für LGBTIQ+-Personen 
Ip. Gysin Greta. Égalité des chances et des droits pour les personnes LGBTIQ+ 
Ip. Gysin Greta. Pari opportunità e diritti per persone LGBTIQ+ 
	
	tw

	
	22.3501
	n
	Ip. Binder. Unterstützung der westlichen Nachbarstaaten der Ukraine 
Ip. Binder. Soutenir les pays situés directement à l'ouest de l'Ukraine 
Ip. Binder. Sostegno ai Paesi occidentali confinanti con l'Ucraina 
	
	tw

	
	22.3503
	n
	Ip. Feller. Anpassung der Prognosen an den tatsächlichen Anstieg der Produktionskosten in der Landwirtschaft 
Ip. Feller. Compensation de l'augmentation réelle des coûts de production dans l'agriculture 
Ip. Feller. Compensazione dell'aumento reale dei costi di produzione nell'agricoltura 
	
	tw

	
	22.3504
	n
	Ip. Trede. Wie unterstützt der Bund die Städte im Kampf gegen die Klimaüberhitzung? 
Ip. Trede. Comment la Confédération aide-t-elle les villes à faire face aux périodes de fortes chaleurs? 
Ip. Trede. In che modo la Confederazione supporta le città nella lotta al surriscaldamento climatico? 
	
	n

	
	22.3510
	n
	Ip. Nantermod. Mit welchen steuerlichen Massnahmen kann die energetische Sanierung von Gebäuden beschleunigt werden? 
Ip. Nantermod. Quelles mesures fiscales pour accélérer l'amélioration énergétique des bâtiments? 
Ip. Nantermod. Quali misure fiscali per promuovere l'efficienza energetica degli edifici? 
	
	n

	
	22.3511
	n
	Ip. Ritter. Sind Bürgerinnen- und Bürgerräte das neue Parlament? 
Ip. Ritter. Les assemblées citoyennes sont-elles le nouveau parlement? 
Ip. Ritter. Le assemblee dei cittadini sono il nuovo Parlamento? 
	
	tw

	
	22.3515
	n
	Ip. Schneeberger. Informationspolitik des Bundesamtes für Lebensmittelsicherheit und Veterinärwesen 
Ip. Schneeberger. Politique d'information de l'Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires 
Ip. Schneeberger. Politica d'informazione dell'Ufficio federale della sicurezza alimentare e di veterinaria 
	
	n







	
	22.3519
	n
	Ip. Christ. Stigmatisierende Kommunikation des BAG zu den Affenpocken 
Ip. Christ. Variole du singe. La stratégie de communication de l'OFSP est discriminante 
Ip. Christ. Comunicazione stigmatizzante dell'UFSP sul vaiolo delle scimmie 
	
	n

	
	22.3522
	n
	Ip. Imboden. Wie kann die soziale Kooperation zwischen der Schweiz und der Europäischen Union verstärkt werden? 
Ip. Imboden. Comment renforcer la coopération sociale entre la Suisse et l'Union européenne? 
Ip. Imboden. Come rafforzare la cooperazione sociale tra la Svizzera e l'Unione europea? 
	
	n

	
	22.3525
	n
	Ip. Farinelli. Strategie, um den Anteil der Italienischsprachigen in den Kaderfunktionen der Bundesverwaltung zu erhöhen. Stand der Dinge? 
Ip. Farinelli. Stratégie visant à augmenter la proportion d'italophones parmi les cadres de l'administration fédérale. Où en sommes-nous? 
Ip. Farinelli. Strategia per aumentare le quote di italofoni nei quadri dell'amministrazione federale. Dove siamo? 
	
	tw

	
	22.3527
	n
	Ip. Quadri. Nun auch in Deutschland Benzinrabatt. Der Bundesrat soll endlich handeln! 
Ip. Quadri. L'Allemagne aussi a réduit le prix de l'essence. L'immobilisme du Conseil fédéral a assez duré! 
Ip. Quadri. Sconti sulla benzina anche in Germania. Basta con l'immobilismo del Consiglio federale! 
	
	n

	
	22.3528
	n
	Ip. Quadri. Zentren für Asylsuchende ausserhalb Europas. Nach Dänemark jetzt auch Grossbritannien 
Ip. Quadri. Centres pour requérants d'asile hors de l'Europe. Après le Danemark, la Grande-Bretagne 
Ip. Quadri. Centri asilanti al di fuori dell'Europa. Dopo la Danimarca, anche la Gran Bretagne 
	
	n

	
	22.3529
	n
	Ip. Locher Benguerel. Psychisch belastete Kinder und Jugendliche. Sofortmassnahmen gegen akute Versorgungslücken durch Stärkung von Anlauf- und Beratungsstellen 
Ip. Locher Benguerel. Enfants et adolescents souffrant de troubles psychiques. Mesures immédiates visant à combler les graves lacunes en matière de soins grâce au renforcement des centres d'accueil et de conseil 
Ip. Locher Benguerel. Bambini e giovani con problemi psichici. Servono misure immediate per colmare le gravi lacune assistenziali rafforzando sportelli e servizi di consulenza 
	
	tw

	
	22.3531
	n
	Ip. Geissbühler. Gesetzliche Widersprüche im Umgang mit dem THC-haltigen Betäubungsmittel Cannabis müssen behoben werden 
Ip. Geissbühler. L'incohérence des dispositions légales régissant l'utilisation du cannabis, stupéfiant contenant du THC, doit être corrigée 
Ip. Geissbühler. È necessario eliminare le contraddizioni tra le disposizioni legali che disciplinano l'uso della canapa, stupefacente contenente THC 
	
	tw

	
	22.3532
	n
	Ip. Geissbühler. 85 Prozent der cannabishaltigen Lebensmittel mit zu hohem THC-Gehalt 
Ip. Geissbühler. 85 pour cent des denrées alimentaires contenant du cannabis présentent un taux de THC trop élevé 
Ip. Geissbühler. L'85 per cento delle derrate alimentari contenenti canapa presentano un tenore troppo elevato di THC 
	
	tw





	
	22.3533
	n
	Ip. Geissbühler. Cannabis. Viele Fragezeichen bei den Pilotversuchen 
Ip. Geissbühler. Cannabis. Les essais pilotes soulèvent de nombreuses questions 
Ip. Geissbühler. Canapa. Le sperimentazioni pilota sollevano molti interrogativi 
	
	tw

	
	22.3538
	n
	Ip. Grin. Schaffung von Grünzonen sowie andere landschaftliche Massnahmen rund um die Bauzone von Dörfern 
Ip. Grin. Etablissement d'une zone de verdure et autres mesures paysagères autour de la zone constructible d'un village 
Ip. Grin. Istituzione di uno spazio verde e di altre misure paesaggistiche intorno alla zona edificabile di un piccolo Comune 
	
	b

	
	22.3539
	n
	Ip. Regazzi. Verhandlungen mit Italien. Sollten wir die neue Strategie jetzt nicht umsetzen? 
Ip. Regazzi. Négociations avec l'Italie. Mise en oeuvre de la nouvelle approche 
Ip. Regazzi. Negoziati con l'Italia. Iniziamo con il nuovo approccio? 
	
	tw

	
	22.3540
	n
	Ip. Wyss. Rechtliche Unsicherheit für schweizerische Rettungssanitäter und Rettungssanitäterinnen 
Ip. Wyss. Insécurité juridique pour les ambulanciers suisses 
Ip. Wyss. Incertezza giuridica per i soccorritori svizzeri 
	
	tw

	
	22.3541
	n
	Ip. Michaud Gigon. Sind Lootboxen und die damit einhergehenden Praktiken mit dem Schweizer Recht vereinbar? 
Ip. Michaud Gigon. Les "loot boxes" et les pratiques qu'elles sous-tendent sont-elles en adéquation avec le droit suisse? 
Ip. Michaud Gigon. Le loot box e le pratiche che ne risultano sono conformi al diritto svizzero? 
	
	b

	
	22.3547
	n
	Ip. Python. Mit welchen Massnahmen kann verhindert werden, dass trächtige Tiere im Schlachthaus landen? 
Ip. Python. Quelles mesures pour empêcher l'envoi des femelles gestantes à l'abattoir? 
Ip. Python. Quali misure adottare per impedire l'invio al macello di animali in gestazione? 
	
	tw

	
	22.3551
	n
	Ip. Regazzi. Notwendigkeit einer gesetzlichen Regelung zur Einführung eines freiwilligen Financial-Fairplay-Systems für Ligen mit professionellem Spielbetrieb 
Ip. Regazzi. Pour des dispositions légales visant à introduire des règles de fair-play financier dans les ligues sportives professionnelles 
Ip. Regazzi. Necessità di una base giuridica per l'introduzione di un sistema di fair play finanziario su base volontaria nei campionati professionistici 
	
	tw

	
	22.3558
	n
	Ip. Roth Franziska. F-35A "vollständig in der Schweiz und ausschliesslich durch Schweizer Personal instand gehalten"? 
Ip. Roth Franziska. F-35A. La maintenance des avions sera-t-elle vraiment "assurée entièrement en Suisse et exclusivement par du personnel helvétique"? 
Ip. Roth Franziska. F-35A. "La manutenzione verrà effettuata integralmente in Svizzera e svolta esclusivamente da personale svizzero"? 
	
	n

	
	22.3563
	n
	Ip. Schaffner. Regionale Wertschöpfung von biogenen Abfällen 
Ip. Schaffner. Valorisation des déchets biodégradables à l'échelle régionale 
Ip. Schaffner. Valore aggiunto regionale dei rifiuti biogeni 
	
	n




	
	22.3572
	n
	Ip. Python. Wie ist der Stand der Bekämpfung von invasiven gebietsfremden Arten? 
Ip. Python. Où en est-on dans la lutte contre les espèces exotiques envahissantes? 
Ip. Python. A che punto è la lotta contro le specie esotiche invasive? 
	
	tw

	
	22.3575
	n
	Ip. Silberschmidt. Effektive und effiziente Klimapolitik. Kostenwahrheit statt Subventionen? 
Ip. Silberschmidt. Améliorer l'efficacité de la politique climatique en imposant des prix qui disent vrai plutôt qu'en versant des subventions? 
Ip. Silberschmidt. Politica climatica efficace ed efficiente. Verità dei costi invece di sussidi? 
	
	n

	
	22.3581
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Für mehr Transparenz beim Gefahrguttransport auf der Strasse 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Pour plus de transparence sur le transport routier de marchandises dangereuses 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Garantire maggiore trasparenza nel trasporto di merci pericolose su strada 
	
	tw

	
	22.3583
	n
	Ip. Giacometti. Auf Italienisch eingereichte Bewerbungen im wissenschaftlichen Bereich. Die Mehrsprachigkeit muss gewährleistet werden 
Ip. Giacometti. Candidatures déposées en italien dans le domaine scientifique. Garantir le respect du plurilinguisme 
Ip. Giacometti. Candidature trasmesse in italiano in ambito scientifico. Garantire il rispetto del plurilinguismo 
	
	b

	
	22.3584
	n
	Ip. Giacometti. Gleiche Stellung der Landessprachen im akademischen und wissenschaftlichen Bereich 
Ip. Giacometti. Respect de chacune des langues nationales dans les milieux académiques et scientifiques 
Ip. Giacometti. Pari dignità delle lingue nazionali in ambito accademico e scientifico 
	
	b

	
	22.3589
	n
	Ip. Streiff. Nationaler Aktionsplan gegen Menschenhandel. Werden Defizite behoben? 
Ip. Streiff. Plan d'action national contre la traite des êtres humains. Va-t-on remédier à nos insuffisances? 
Ip. Streiff. Piano nazionale d'azione contro la tratta di esseri umani. Sono colmate le lacune? 
	
	tw

	
	22.3590
	n
	Ip. Gysin Greta. Mangel an qualifizierten Arbeitskräften im IT-Sektor. Es braucht konkrete Massnahmen, um dem Talentmangel abzuhelfen 
Ip. Gysin Greta. Pénurie de main-d'oeuvre qualifiée dans le secteur IT. Il faut des actes concrets pour remédier au manque de talents 
Ip. Gysin Greta. Carenza di personale qualificato nell'IT. Azioni concrete per attirare i talenti 
	
	tw

	
	22.3596
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Aufhebung des Status S per März 2023 und Überführung der Personen mit Status S ins reguläre Asylverfahren 
Ip. Aeschi Thomas. Lever le statut S en mars 2023 et soumettre les personnes qui en bénéficient à la procédure d'asile normale 
Ip. Aeschi Thomas. Abrogazione dello statuto S a fine marzo 2023 e trasferimento delle persone con statuto S nella procedura regolare d'asilo 
	
	b








	
	22.3597
	n
	Ip. Feller. Werden die Erträge, die die Krankenversicherer mit Kapitalanlagen erzielen (Fr. 992 Mio. im Jahr 2019), dazu verwendet, die Prämien der Versicherten zu senken? 
Ip. Feller. Les rendements obtenus par les assureurs-maladie sur les placements financiers (992 millions de francs en 2019), servent-ils à diminuer les primes à la charge des assurés? 
Ip. Feller. I rendimenti ottenuti dagli assicuratori malattie sugli investimenti finanziari (fr. 992 milioni nel 2019) servono a ridurre i premi a carico degli assicurati? 
	
	b

	
	22.3598
	n
	Ip. Imboden. Welchen Schutz finden Menschen, die vor Krieg und Menschenrechtsverletzungen aus Russland flüchten? 
Ip. Imboden. Quelle protection pour ceux qui fuient la guerre et les violations des droits de l'homme en Russie? 
Ip. Imboden. Quale protezione trovano le persone che fuggono dalla Russia a causa della guerra e delle violazioni dei diritti umani? 
	
	tw

	
	22.3599
	n
	Ip. Lohr. Spezialärzte und ihre Bedeutung für die Grundversorgung 
Ip. Lohr. Importance des médecins spécialistes pour les soins médicaux de base 
Ip. Lohr. L'importanza dei medici specialisti per le cure mediche di base 
	
	b

	
	22.3600
	n
	Ip. Porchet. Rodentizide. Wie sieht die Situation bei den Antikoagulanzien aus und welche Alternativen gibt es? 
Ip. Porchet. Rodenticides. Quid de la pratique des anticoagulants et quelles alternatives existe-il? 
Ip. Porchet. Rodenticidi. Dovremmo continuare a utilizzare anticoagulanti o cercare alternative? 
	
	tw

	
	22.3602
	n
	Ip. Nicolet. Wie kann eine bessere Vergütung für den Strom erreicht werden, der von den Erzeugerinnen und Erzeugern von erneuerbarer Energien ins Netz eingespeist wird? 
Ip. Nicolet. Comment assurer une meilleure rémunération de l'électricité reprise aux producteurs d'énergies renouvelables? 
Ip. Nicolet. Come garantire che i produttori di energie rinnovabili ricevano una migliore rimunerazione al momento della ripresa dell'elettricità immessa in rete? 
	
	b

	
	22.3603
	n
	Ip. Fraktion G. Umsetzung der Transparenzvorschriften zur Politikfinanzierung gemäss dem Willen des Parlaments 
Ip. Groupe G. Les règles sur la transparence du financement de la vie politique doivent être mises en oeuvre de manière conforme à la volonté du Parlement 
Ip. Gruppo G. Attuazione delle prescrizioni sulla trasparenza nel finanziamento della politica conformemente alla volontà del Parlamento 
	
	n

	
	22.3616
	n
	Ip. Locher Benguerel. Erfassung der Situation von Dyslexie und Dyskalkulie in der Schweiz 
Ip. Locher Benguerel. Dyslexie et dyscalculie en Suisse. Faire le point sur la situation 
Ip. Locher Benguerel. Dislessia e discalculia in Svizzera. Istantanea della situazione 
	
	tw

	
	22.3618
	n
	Ip. Molina. Satanischer Verschwörungsmythos in der Psychiatrie. Wie bekämpft der Bundesrat Desinformation und Behandlungsfehler? 
Ip. Molina. Théorie du complot de type satanique dans le secteur psychiatrique. Quelles mesures le Conseil fédéral prend-il pour lutter contre la désinformation et les erreurs de traitement? 
Ip. Molina. Mito complottista satanico nel settore psichiatrico. Come combatte il Consiglio federale la disinformazione e gli errori terapeutici? 
	
	tw



	
	22.3619
	n
	Ip. Roth Franziska. Ambulante Praxen von psychologischen Psychotherapeuten und Psychotherapeutinnen als Weiterbildungsstätten anerkennen 
Ip. Roth Franziska. Reconnaître les cabinets ambulatoires comme établissements de formation postgrade pour les psychologues pratiquant la psychothérapie 
Ip. Roth Franziska. Riconoscere gli studi ambulatoriali di psicologi psicoterapeuti in quanto centri di perfezionamento professionale 
	
	tw

	
	22.3620
	n
	Ip. Roth Franziska. GPDel. Aufsicht über den NDB und gleichzeitig in NDB-Datenbanken registriert?! 
Ip. Roth Franziska. Comment est-il possible que la DélCdG exerce une surveillance sur le SRC tout en figurant dans ses banques de données?! 
Ip. Roth Franziska. DelCG. Vigilanza sul SIC e contemporanea registrazione nella banca dati del SIC?! 
	
	tw

	
	22.3625
	n
	Ip. von Falkenstein. Die Zeit ist reif für erste Schritte in Richtung e-labeling bei Arzneimitteln 
Ip. von Falkenstein. Etiquettes électroniques sur les médicaments. Le bon moment pour de premières étapes 
Ip. von Falkenstein. Etichettatura elettronica dei medicamenti. I tempi sono maturi per compiere i primi passi 
	
	tw

	
	22.3626
	n
	Ip. von Falkenstein. Bei der Umsetzung der Pflegeinitiative die Bedürfnisse von Langzeit- und Demenz-Pflegeinstitutionen berücksichtigen 
Ip. von Falkenstein. Prendre en compte les besoins des institutions de soins de longue durée ou prenant en charge les personnes atteintes de démence lors de la mise en oeuvre de l'initiative sur les soins infirmiers 
Ip. von Falkenstein. Attuazione dell'iniziativa sulle cure infermieristiche. Tenere conto delle esigenze delle istituzioni che prestano cure di lunga durata, in particolare a persone affette da demenza 
	
	b

	
	22.3627
	n
	Ip. Python. Übermässige Ammoniakemissionen und Klimawandel. Was sind die Folgen? 
Ip. Python. Emissions excessives d'ammoniac et changements climatiques. Quelles conséquences? 
Ip. Python. Emissioni eccessive di ammoniaca e cambiamenti climatici. Quali le conseguenze? 
	
	tw

	
	22.3628
	n
	Ip. Gschwind. Ist eine hochmechanisierte Forstwirtschaft kompatibel mit einer nachhaltigen Nutzung der Wälder? 
Ip. Gschwind. Une gestion forestière ultra-mécanisée est-elle compatible avec une exploitation durable des forêts? 
Ip. Gschwind. La selvicoltura ultrameccanizzata è compatibile con una gestione sostenibile dei boschi? 
	
	n

	
	22.3631
	n
	Ip. Gutjahr. Wie stellt der Bund die nachhaltige Stahlproduktion in der Schweiz aus Schrottrecycling sicher, um Lieferengpässe zu verringern? 
Ip. Gutjahr. Comment la Confédération garantit-elle une production durable d'acier en Suisse à partir du recyclage de la ferraille afin de réduire les difficultés de livraison? 
Ip. Gutjahr. In che modo la Confederazione assicura una produzione sostenibile di acciaio in Svizzera tramite il riciclaggio di rottami per ridurre le difficoltà di approvvigionamento? 
	
	b

	
	22.3642
	n
	Ip. Nantermod. Welche Politik zur Bekämpfung von sektiererischen Entwicklungen? 
Ip. Nantermod. Quelle politique pour lutter contre les dérives sectaires? 
Ip. Nantermod. Quale politica per lottare contro le derive settarie? 
	
	n

	
	22.3644
	n
	Ip. Prezioso. Für einen Erlass der Auslandsschulden der Ukraine 
Ip. Prezioso. Pour une annulation de la dette publique extérieure ukrainienne 
Ip. Prezioso. Per un condono del debito pubblico esterno dell'Ucraina 
	
	n

	
	22.3647
	n
	Ip. de la Reussille. Prämienanstieg. Es braucht einen Systemwechsel 
Ip. de la Reussille. Hausse des primes. Un nouveau système s'impose 
Ip. de la Reussille. Aumento dei premi. S'impone un nuovo sistema 
	
	n

	
	22.3648
	n
	Ip. Farinelli. Konsolidierte Übersicht der Subventionen auf Kantons- und Bundesebene 
Ip. Farinelli. Vue d'ensemble consolidée des subventions octroyées aux niveaux cantonal et fédéral 
Ip. Farinelli. Panoramica consolidata sui sussidi a livello cantonale e federale 
	
	b

	
	22.3651
	n
	Ip. Roduit. Mehr Klarheit bei den Methoden zur Berechnung der Lohnunterschiede 
Ip. Roduit. Plus de clarté dans les méthodes de calcul concernant l'égalité salariale 
Ip. Roduit. Parità salariale. Maggiore chiarezza nei metodi di calcolo 
	
	tw

	
	22.3652
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Statistische Erfassung der Rohstoffhandels-Branche 
Ip. Badran Jacqueline. Données statistiques sur le négoce des matières premières 
Ip. Badran Jacqueline. Copertura statistica del settore del commercio di materie prime 
	
	tw

	
	22.3653
	n
	Ip. Sollberger. Ausgewogene Bildungspolitik 
Ip. Sollberger. Pour une politique équilibrée en matière de formation 
Ip. Sollberger. Per una politica formativa equilibrata 
	
	tw

	
	22.3656
	n
	Ip. Nantermod. Kurzfristige Massnahmen, um die bevorstehende Kosten- und Prämienexplosion abzufedern 
Ip. Nantermod. Agir à court terme pour amortir l'explosion imminente des coûts et des primes 
Ip. Nantermod. Intervenire a breve termine per contenere l'imminente esplosione dei costi e dei premi 
	
	b

	
	22.3661
	n
	Ip. Wettstein. Verhinderung von Krankheiten. Wie machen dies andere Länder? 
Ip. Wettstein. Prévention des maladies. Comment font les autres pays? 
Ip. Wettstein. Prevenzione delle malattie. Come fanno gli altri Paesi? 
	
	n

	
	22.3663
	n
	Ip. Schilliger. Wie würde sich der Einbezug des Landschaftsbildes auf die Wirtschaftlichkeit der Kernenergie auswirken? 
Ip. Schilliger. Comment la prise en compte du paysage se répercuterait-elle sur la rentabilité de l'énergie nucléaire? 
Ip. Schilliger. In che modo l'inclusione del paesaggio influirebbe sulla redditività economica dell'energia nucleare? 
	
	n

	
	22.3665
	n
	Ip. Gafner. Die vom Bund finanziell unterstützte NGO "B'Tselem" und ihre hetzerische Kampagne gegen Israel 
Ip. Gafner. L'ONG B'Tselem et sa campagne incendiaire contre Israël 
Ip. Gafner. L'ONG B'Tselem finanziata dalla Confederazione e la sua campagna incendiaria contro Israele 
	
	n




	
	22.3666
	n
	Ip. Grin. Neulenkerinnen und Neulenker, berufsmässige Motorfahrzeugführerinnen und -führer und Fahrlehrerinnen und Fahrlehrer werden bei der Unterstützung des Bundes für Ausbildungen benachteiligt 
Ip. Grin. Les nouveaux conducteurs, les conducteurs professionnels et les formateurs sont les parents pauvres du soutien fédéral pour la formation 
Ip. Grin. Sussidi formativi a neopatentati, autisti e formatori. Trattati da Cenerentola della Confederazione 
	
	tw

	
	22.3667
	n
	Ip. Silberschmidt. Hilfe in der Ukraine. Landwirtschaftliche Hilfe aus der Schweiz? 
Ip. Silberschmidt. La Suisse peut-elle soutenir l'Ukraine sur le plan agricole? 
Ip. Silberschmidt. Aiuti all'Ucraina. La Svizzera può contribuire a livello agricolo? 
	
	n

	
	22.3673
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Sind grosse Solarkraftwerke mit den Kriterien für das Label "regionaler Naturpark" vereinbar? 
Ip. Clivaz Christophe. Les grands parcs solaires sont-ils compatibles avec les critères d'octroi du label Parc naturel régional? 
Ip. Clivaz Christophe. I grandi parchi solari sono compatibili con i criteri di assegnazione del marchio Parco naturale regionale? 
	
	tw

	
	22.3674
	n
	Ip. Matter Thomas. Verluste und aktueller Deckungsgrad von AHV und Pensionskassen des Bundes seit Anfang 2022 
Ip. Matter Thomas. Pertes et taux de couverture de l'AVS et des caisses de pension de la Confédération depuis début 2022 
Ip. Matter Thomas. Perdite e grado di copertura attuale dell'AVS e delle casse pensioni della Confederazione dall'inizio del 2022 
	
	b

	
	22.3680
	n
	Ip. Storni. Gründe und Folgen der Verschiebung des Ausbaus auf Doppelspur auf der SBB-Strecke Contone-Ponte Ticino 
Ip. Storni. Raisons et conséquences de l'ajournement des travaux de doublement des voies du tronçon Contone-Ponte Ticino 
Ip. Storni. Motivazioni e conseguenze per il rinvio dei lavori del raddoppio della tratta FFS Contone-Ponte Ticino 
	
	tw

	
	22.3690
	n
	Ip. Walliser. Aufsichtsprüfungen und Mandatsvergaben der Finma 
Ip. Walliser. Audit prudentiel et mandats de la Finma 
Ip. Walliser. Verifiche prudenziali e assegnazioni di mandati della Finma 
	
	tw

	
	22.3691
	n
	Ip. Walliser. Gewinne der Finma 
Ip. Walliser. Bénéfices de la Finma 
Ip. Walliser. Utili della Finma 
	
	b

	
	22.3694
	n
	Ip. Regazzi. Skyguide. Ist es nicht an der Zeit, Vorkehrungen zu treffen? 
Ip. Regazzi. Skyguide. N'est-il pas l'heure de prendre des mesures? 
Ip. Regazzi. Skyguide. Non è ora di prendere provvedimenti? 
	
	n

	
	22.3695
	n
	Ip. Regazzi. "Der Kluge reist im Zuge". Gehört dieser Slogan bald der Vergangenheit an? 
Ip. Regazzi. "Voyage en train, voyage serein". Un slogan éculé? 
Ip. Regazzi. "Viaggio in treno, viaggio sereno". Un mito che sta scomparendo? 
	
	n

	
	22.3696
	n
	Ip. Schilliger. Eingliederung von BHU-Mandaten in das Astra. Meinungsumkehr des Bundesrates 
Ip. Schilliger. Internaliser les mandats de Bamo à l'OFROU. Le Conseil fédéral fait volte-face 
Ip. Schilliger. Internalizzare all'USTRA gli incarichi BHU. Inversione di rotta da parte del Consiglio federale 
	
	tw

	
	22.3698
	n
	Ip. Pointet. Statistik über den Abfalltransport. Wo stehen wir? 
Ip. Pointet. Statistiques sur le transport des déchets. Où en sommes-nous? 
Ip. Pointet. Statistiche sul trasporto di rifiuti. A che punto siamo? 
	
	tw

	
	22.3700
	n
	Ip. Nantermod. Die Produktionsmittel von der Vermögenssteuer befreien 
Ip. Nantermod. Exonérer l'outil de production de l'impôt sur la fortune 
Ip. Nantermod. Esentare i mezzi di produzione dall'imposta sulla sostanza 
	
	b

	
	22.3703
	n
	Ip. Rösti. Ladeinfrastruktur und Stromproduktion für die Elektromobilität 
Ip. Rösti. Infrastructures de recharge et production d'énergie pour l'électromobilité 
Ip. Rösti. Infrastruttura di ricarica e produzione di elettricità per la mobilità elettrica 
	
	b

	
	22.3709
	n
	Ip. von Siebenthal. Folgefragen zur Stellungnahme des Bundesrates vom 4. Mai 2022 zur Interpellation 22.3213 bezüglich die Differenzierung zwischen Siedlungspolitik und rechtlichen Verfahren 
Ip. von Siebenthal. Questions consécutives à l'avis du Conseil fédéral du 4 mai 2022 relatif à l'interpellation 22.3213 concernant la différence entre colonies de peuplement et procédure légale 
Ip. von Siebenthal. Domande relative al parere del Consiglio federale del 4 maggio 2022 in risposta all'interpellanza 22.3213 riguardante la differenziazione tra politica delle colonie di popolamento e procedimenti giudiziari 
	
	n

	
	22.3710
	n
	Ip. Regazzi. Priorisierung der Stromversorgung 
Ip. Regazzi. Prioriser l'approvisionnement en électricité 
Ip. Regazzi. Fissare un ordine di priorità per l'approvvigionamento elettrico 
	
	tw

	
	22.3715
	n
	Ip. Mäder. Falscher Zeitpunkt für eine Sensibilisierungskampagne "Elektronisches Patientendossier" (EPD)? 
Ip. Mäder. Campagne de sensibilisation au dossier électronique du patient. Le moment est-il bien choisi? 
Ip. Mäder. Campagna di sensibilizzazione sulla cartella informatizzata del paziente. È il momento giusto? 
	
	n

	
	22.3716
	n
	Ip. Mäder. Sicherheit für Ärztinnen und Ärzte. Einordnung von Natrium-Pentobarbital (NaP) im Heil- und/oder Betäubungsmittelrecht 
Ip. Mäder. Inscrire le pentobarbital sodique dans les législations sur les produits thérapeutiques ou sur les stupéfiants afin de donner une sécurité juridique aux médecins 
Ip. Mäder. Garantire la certezza giuridica per i medici inserendo il pentobarbitale sodico (NaP) nel diritto in materia di agenti terapeutici e/o di stupefacenti 
	
	tw

	
	22.3719
	n
	Ip. Widmer Céline. Gastfamilien ausreichend und gleichberechtigt entschädigen 
Ip. Widmer Céline. Indemniser suffisamment et équitablement les familles d'accueil 
Ip. Widmer Céline. Persone fuggite dall'Ucraina. Indennizzare a sufficienza ed equamente le famiglie ospitanti 
	
	tw

	
	22.3720
	n
	Ip. Seiler Graf. Das Ziel der Alimentierung gemäss WEA ist übertroffen 
Ip. Seiler Graf. L'objectif d'alimentation en effectifs de l'armée selon le Deva est dépassé 
Ip. Seiler Graf. L'obiettivo dell'apporto di personale secondo l'USEs è stato superato 
	
	tw

	
	22.3721
	n
	Ip. Seiler Graf. Durcheinander bei den Dienstformen 
Ip. Seiler Graf. Confusion dans les formes de service 
Ip. Seiler Graf. Confusione tra le varie forme di servizio 
	
	tw

	
	22.3729
	n
	Ip. Quadri. Die Konferenz der NATO-Staaten, die die Schweiz zur Kasse bitten werden 
Ip. Quadri. Une conférence des membres de l'OTAN qui viendront demander de l'argent en Suisse 
Ip. Quadri. La conferenza degli Stati NATO che verranno a battere cassa in Svizzera 
	
	n

	
	22.3730
	n
	Ip. Quadri. Grossbritannien startet mit dem Ausfliegen von Asylsuchenden nach Ruanda. Und die Schweiz? 
Ip. Quadri. La Grande-Bretagne commence à transférer les requérants d'asile au Rwanda. Et la Suisse? 
Ip. Quadri. La Gran Bretagne comincia a trasferire gli asilanti in Ruanda. E la Svizzera? 
	
	n

	
	22.3732
	n
	Ip. Feri Yvonne. Bekämpfung von unzulässiger Werbung für Schönheitsoperationen 
Ip. Feri Yvonne. Lutter contre la publicité illicite pour la chirurgie esthétique 
Ip. Feri Yvonne. Lotta contro la pubblicità illecita per gli interventi di chirurgia estetica 
	
	tw

	
	22.3733
	n
	Ip. Feri Yvonne. Hohe Verstossquote bei Testkäufen im Onlinehandel. Wo besteht Handlungsbedarf? 
Ip. Feri Yvonne. Que faire contre le taux d'infraction élevé constaté lors d'achats tests d'alcool par des mineurs sur Internet? 
Ip. Feri Yvonne. Tasso elevato di infrazioni constatate nei test d'acquisto online. Dove occorre intervenire? 
	
	tw

	
	22.3734
	n
	Ip. Herzog Verena. Hey You. Die untaugliche und nicht stufengerechte Sexualaufklärungsbroschüre für Kinder ab 12 Jahren 
Ip. Herzog Verena. Hey You. La brochure d'éducation sexuelle qui est inadaptée aux élèves de 12 ans 
Ip. Herzog Verena. "Hey You". Un opuscolo di educazione sessuale inadatto a bambini di 12 anni 
	
	n

	
	22.3735
	n
	Ip. Prezioso. Neue Gefahr einer Militärinvasion der Türkei. Was macht der Bund? 
Ip. Prezioso. Nouvelle menace d'invasion militaire turque. Que fait la Confédération? 
Ip. Prezioso. Nuova minaccia di invasione militare turca. Cosa fa la Confederazione? 
	
	b

	
	22.3744
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Armeeauszählung 2021. Klärung offener Fragen 
Ip. Fivaz Fabien. Clarifier certains points du recensement de l'armée en 2021 
Ip. Fivaz Fabien. Censimento dell'esercito 2021. Chiarimento di questioni aperte 
	
	n

	
	22.3746
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Wie können die Bestände des Zivilschutzes gesichert werden? 
Ip. Fivaz Fabien. Comment garantir les effectifs de la protection civile? 
Ip. Fivaz Fabien. Come garantire gli effettivi della protezione civile? 
	
	n

	
	22.3747
	n
	Ip. Walder. Die Schweiz muss beim Wiederaufbau der Ukraine eine zentrale Rolle spielen 
Ip. Walder. La Suisse doit jouer un rôle central dans la reconstruction de l'Ukraine 
Ip. Walder. La Svizzera deve svolgere un ruolo centrale nella ricostruzione dell'Ucraina 
	
	tw




	
	22.3748
	n
	Ip. Brunner. Mentoring bei der Ausbildung von Flucht-Betroffenen nutzen 
Ip. Brunner. Soutenir dans leur formation les personnes ayant dû fuir leur pays grâce au mentorat 
Ip. Brunner. Avvalersi del mentoring nella formazione dei profughi 
	
	tw

	
	22.3757
	n
	Ip. Schlatter. Kriterien zur Neubeurteilung des Atomwaffenverbotsvertrags 
Ip. Schlatter. Critères de réévaluation du Traité sur l'interdiction des armes nucléaires 
Ip. Schlatter. Criteri di rivalutazione del Trattato sulla proibizione delle armi nucleari 
	
	b

	
	22.3759
	n
	Ip. Schlatter. Übermässige Stickstoffeinträge im Wald. Was sind die Folgen, wie hoch sind die Kosten und wer trägt sie? 
Ip. Schlatter. Apports excessifs d'azote en forêt. Quelles sont les conséquences, quels sont les coûts et qui les supporte? 
Ip. Schlatter. Apporti eccessivi di azoto nel bosco. Quali sono le conseguenze, a quanto ammontano i costi e chi li assume? 
	
	tw

	
	22.3760
	n
	Ip. Schlatter. Ablösung von Polycom durch ein mobiles Sicherheitsnetz. Wer übernimmt die Führung? 
Ip. Schlatter. Qui assume la conduite du remplacement de Polycom par un système mobile de communication de sécurité? 
Ip. Schlatter. Chi è responsabile per la sostituzione di Polycom con un sistema di comunicazione mobile sicuro (CMS)? 
	
	tw

	
	22.3761
	n
	Ip. Rechsteiner Thomas. Altrechtliche Wohnungen innerhalb des Baugebietes im Lichte des Zweitwohnungsgesetzes 
Ip. Rechsteiner Thomas. Préciser la loi sur les résidences secondaires en ce qui concerne les logements créés selon l'ancien droit à l'intérieur de la zone à bâtir 
Ip. Rechsteiner Thomas. Abitazioni realizzate in virtù del diritto anteriore all'interno di una zona edificabile alla luce della legge sulle abitazioni secondarie 
	
	b

	
	22.3762
	n
	Ip. Badran Jacqueline. International koordinierte Aktivierung von Positionslimiten für Warenderivate zur Stabilisierung der Getreidepreise 
Ip. Badran Jacqueline. Fixer de manière coordonnée à l'échelle internationale des limites sur les tailles des positions pour les dérivés sur matières premières afin de stabiliser le prix des céréales 
Ip. Badran Jacqueline. Attivazione coordinata a livello internazionale dei limiti di posizione per i derivati su merci al fine di stabilizzare il prezzo dei cereali 
	
	n

	
	22.3768
	n
	Ip. Töngi. Massnahmenplan und übermässige Ammoniakemissionen. Was ist der Stand der Dinge? 
Ip. Töngi. Plan de mesures pour la réduction des émissions d'ammoniac. Point sur la situation 
Ip. Töngi. Piano di misure ed emissioni eccessive di ammoniaca. A che punto siamo? 
	
	tw

	
	22.3774
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Ausbildung von Asylsuchenden. Wie viele Personen sind betroffen? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Formation des requérants d'asile. Combien de personnes sont concernées? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Quante persone sono coinvolte nella formazione dei richiedenti l'asilo? 
	
	tw








	
	22.3775
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Notfallzulassungen für Pflanzenschutzmittel. Kontrollen und Einhaltung umweltrechtlicher Prinzipien? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Autorisations d'urgence de pesticides. Quels contrôles et quelle conformité avec les principes du droit de l'environnement? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Autorizzazione d'emergenza di pesticidi. Quali controlli e quale conformità con i principi del diritto ambientale? 
	
	tw

	
	22.3780
	n
	Ip. Badertscher. Umsetzung der Agenda 2030 in der Schweiz und durch die Schweiz 
Ip. Badertscher. Mise en oeuvre de l'Agenda 2030 en Suisse et par la Suisse 
Ip. Badertscher. Attuazione dell'Agenda 2030 in Svizzera e da parte della Svizzera 
	
	tw

	
	22.3781
	n
	Ip. Badertscher. Hikvision und Dahua. Risiken von Überwachungstechnologien in der öffentlichen Beschaffung mindern 
Ip. Badertscher. Réduire les risques engendrés par les achats publics des technologies de surveillance des entreprises Hikvision et Dahua 
Ip. Badertscher. Hikvision e Dahua. Ridurre i rischi legati alle tecnologie di sorveglianza negli appalti pubblici 
	
	tw

	
	22.3785
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Welches Potenzial liegt in der Dekarbonisierung der Stromübertragungs- und verteilnetze? 
Ip. Clivaz Christophe. Quel potentiel pour la décarbonation des réseaux de transport et de distribution électrique? 
Ip. Clivaz Christophe. Quale potenziale per la decarbonizzazione delle reti elettriche di trasporto e distribuzione? 
	
	tw

	
	22.3786
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Potenzial der Nachrüstung von Fahrzeugen in der Schweiz 
Ip. Clivaz Christophe. Potentiel du rétrofit en Suisse 
Ip. Clivaz Christophe. Potenziale del retrofit in Svizzera 
	
	tw

	
	22.3791
	n
	Ip. von Falkenstein. Mithilfe des Bundes bei der Verbesserung der Rahmenbedingungen für von der OECD-Steuerreform betroffene Firmen 
Ip. von Falkenstein. Améliorer l'environnement économique des entreprises concernées par la réforme fiscale de l'OCDE 
Ip. von Falkenstein. Migliorare le condizioni quadro per le aziende interessate dalla riforma fiscale dell'OCSE con il contributo della Confederazione 
	
	b

	
	22.3807
	n
	Ip. Schneider Meret. Umsetzung der Biowaffenkonvention. Was macht die Schweiz? 
Ip. Schneider Meret. Mise en oeuvre de la Convention sur les armes biologiques. Que fait la Suisse? 
Ip. Schneider Meret. Applicazione della Convenzione sulle armi biologiche. Che cosa fa la Svizzera in questo ambito? 
	
	b

	
	22.3808
	n
	Ip. Schneider Meret. Aussagekräftige und transparente Tierversuchsstatistik 
Ip. Schneider Meret. Pour une statistique de l'expérimentation animale pertinente et transparente 
Ip. Schneider Meret. Per una statistica degli esperimenti sugli animali più significativa e trasparente 
	
	b

	
	22.3811
	n
	Ip. Schneider Meret. Künstliche Intelligenz. Blick über die Bundesverwaltung hinaus 
Ip. Schneider Meret. Intelligence artificielle au-delà de l'administration fédérale 
Ip. Schneider Meret. L'intelligenza artificiale al di fuori dell'Amministrazione federale 
	
	b



	
	22.3825
	n
	Ip. Imboden. Bodenfrass und Nebenwirkungen beim Strassenausbau Wankdorf-Schönbühl, Schönbühl-Kirchberg? 
Ip. Imboden. Grignotage du sol et conséquences de l'extension des tronçons autoroutiers Wandkdorf-Schönbühl et Schönbühl-Kirchberg 
Ip. Imboden. Consumo di suolo ed effetti collaterali dei progetti di ampliamento stradale Wankdorf-Schönbühl e Schönbühl-Kirchberg 
	
	n

	
	22.3826
	n
	Ip. Schilliger. Wirkung der Agrarpolitik bei der Qualitäts- und Absatzförderung 
Ip. Schilliger. Effets de la politique agricole sur la promotion de la qualité et des ventes 
Ip. Schilliger. Impatto della politica agricola sulla promozione della qualità e dello smercio 
	
	b

	
	22.3828
	n
	Ip. Müller-Altermatt. Bodenverdichtung kann zu Ernteausfällen von bis zu 20 Prozent führen und ist kaum rückgängig zu machen. Was tut der Bundesrat? 
Ip. Müller-Altermatt. La compaction du sol diminue le taux de rendement jusqu'à 20 pour cent et est difficilement remédiable. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Müller-Altermatt. La compattazione del suolo può causare perdite di raccolto fino al 20 per cento ed è praticamente irreversibile. Che cosa sta facendo il Consiglio federale? 
	
	tw

	
	22.3829
	n
	Ip. Riniker. Neugestaltung der Offset-Policy 
Ip. Riniker. Réorganiser la politique des affaires compensatoires 
Ip. Riniker. Nuova impostazione della politica degli offset 
	
	tw

	
	22.3830
	n
	Ip. Weber. Lyme-Krankheit. Welche Perspektiven haben Betroffene? 
Ip. Weber. Maladie de Lyme. Quelles perspectives pour les personnes atteintes? 
Ip. Weber. Malattia di Lyme. Quali prospettive per le persone colpite? 
	
	tw

	
	22.3831
	n
	Ip. Masshardt. Massnahme zur Verhinderung ungerechtfertigter Preiserhöhungen 
Ip. Masshardt. Mesure visant à prévenir les hausses de prix injustifiées 
Ip. Masshardt. Misure per impedire aumenti di prezzo ingiustificati 
	
	tw

	
	22.3833
	n
	Ip. Masshardt. Krankenkassenprämien. Ursachen und erwartetes Ausmass der Prämienerhöhung 2023 
Ip. Masshardt. Primes de l'assurance-maladie. Causes et ampleur attendue de la hausse en 2023 
Ip. Masshardt. Premi delle casse malati. Cause ed entità dell'aumento previsto per il 2023 
	
	tw

	
	22.3834
	n
	Ip. Masshardt. Empfehlungen der Eidgenössischen Kommission für Frauenfragen (EKF). Frauen im Tieflohnsektor und Pensenreduktion 
Ip. Masshardt. Recommandations de la Commission fédérale pour les questions féminines. Femmes travaillant dans les branches à bas salaires et réduction du taux d'occupation 
Ip. Masshardt. Donne con salari bassi e riduzione del grado di occupazione. Raccomandazioni della Commissione federale per le questioni femminili (CFQF) 
	
	tw

	
	22.3835
	n
	Ip. Wyss. Lachgas als Partydroge 
Ip. Wyss. Usage festif de gaz hilarant 
Ip. Wyss. Il gas esilarante come droga da sballo 
	
	tw






	
	22.3839
	n
	Ip. Trede. Vorstudie zu acht biodiversitätsschädigenden Subventionen 
Ip. Trede. Etude préliminaire concernant huit subventions nuisant à la biodiversité 
Ip. Trede. Studio preliminare su otto sussidi che danneggiano la biodiversità 
	
	tw

	
	22.3840
	n
	Ip. Trede. Förderung der Biodiversität in der Schweiz, durch eine sektorübergreifende und sektorspezifische Umsetzung der IPBES Handlungsoptionen 
Ip. Trede. Promotion de la biodiversité en Suisse. Concrétiser à l'échelle sectorielle et intersectorielle les possibilités d'action proposées par l'IPBES 
Ip. Trede. Promuovere la biodiversità in Svizzera attraverso un'attuazione intersettoriale e specifica ai settori delle opzioni d'intervento dell'IPBES 
	
	tw

	
	22.3845
	n
	Ip. Wehrli. Beteiligung der Schweiz an den europäischen Forschungsrahmenprogrammen. Bilanz und Ergebnisse? 
Ip. Wehrli. Association de la Suisse aux programmes cadres européens de recherche. Quel bilan et quels résultats? 
Ip. Wehrli. Associazione della Svizzera ai programmi quadro di ricerca europei. Quale bilancio e quali risultati? 
	
	b

	
	22.3847
	n
	Ip. Pfister Gerhard. Kaufkraft schützen! Gezielte Gutscheine für Haushalte mit kleinen und mittleren Einkommen 
Ip. Pfister Gerhard. Protéger le pouvoir d'achat. Bons d'achat pour les ménages à bas ou à moyens revenus 
Ip. Pfister Gerhard. Proteggiamo il potere d'acquisto! Buoni d'acquisto mirati per le famiglie con redditi medio-bassi 
	
	n

	
	22.3850
	n
	Ip. Addor. Übergangsfrist für die Meldung des Besitzes von 2019 verbotenen Waffen 
Ip. Addor. Un délai complémentaire pour annoncer la possession des armes interdites en 2019 
Ip. Addor. Un termine complementare per notificare il possesso delle armi vietate nel 2019 
	
	n

	
	22.3851
	n
	Ip. Addor. Warum hat der neue Direktor des NDB sein Amt nicht sofort nach seiner Ernennung angetreten? 
Ip. Addor. Pourquoi le nouveau directeur du SRC n'est-il pas entré en fonction immédiatement après sa nomination? 
Ip. Addor. Per quale motivo il nuovo direttore del SIC non è entrato in carica subito dopo la sua nomina? 
	
	n

	
	22.3852
	n
	Ip. Addor. Verzettelt sich der neue Direktor des NDB in ideologisch geprägten Missionen? 
Ip. Addor. Le nouveau directeur du SRC se disperse-t-il dans des missions à caractère idéologique? 
Ip. Addor. Il nuovo direttore del SIC si perde in missioni di carattere ideologico? 
	
	n






Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

	
	21.4317
	n
	Ip. Gugger. Insektensterben. Wie viel Zeit bleibt für das Ergreifen von ambitionierten Schutz- und Fördermassnahmen über alle relevanten Politikbereiche hinweg? 
Ip. Gugger. Disparition des insectes. Combien de temps reste-t-il pour prendre des mesures ambitieuses de protection et de promotion dans tous les domaines politiques pertinents? 
Ip. Gugger. Moria di insetti. Quanto tempo rimane per adottare misure ambiziose di protezione e di promozione in tutti i principali ambiti politici? 
	
	n

	
	21.4592
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Verrechnungssteuer auf Fremdkapital und Konzernfinanzierungsgesellschaften 
Ip. Badran Jacqueline. Impôt anticipé prélevé sur les capitaux de tiers et sociétés de financement de groupe 
Ip. Badran Jacqueline. Imposta preventiva sul capitale di terzi e su operazioni delle società di finanziamento del gruppo 
	
	n

	
	21.4614
	n
	Ip. Gugger. 2019 schrieb die KPMG zur Zulassung von Pestiziden in der Schweiz, dass zur Aufgabenerfüllung die notwendigen Ressourcen fehlen. Was hat der Bundesrat unternommen? 
Ip. Gugger. La société KPMG a écrit en 2019 que les ressources en personnel n'étaient pas suffisantes pour gérer l'homologation des pesticides en Suisse. Quelles mesures le Conseil fédéral a-t-il prises depuis? 
Ip. Gugger. Omologazione di pesticidi in Svizzera. Nel 2019 la KPMG ha scritto che mancano le risorse necessarie per adempiere i compiti stabiliti. Che cosa ha intrapreso il Consiglio federale per porvi rimedio? 
	
	n

	
	21.4619
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Verrechnungssteuer auf Fremdkapital Emittierende und Anleger 
Ip. Badran Jacqueline. Impôt anticipé prélevé sur les capitaux de tiers des émetteurs et des investisseurs 
Ip. Badran Jacqueline. Imposta preventiva sul capitale di terzi di emittenti e investitori 
	
	n

	
	21.4638
	n
	Ip. Maillard. Kostentransparenz im ambulanten Bereich als Voraussetzung für ein funktionierendes Tarifsystem 
Ip. Maillard. Transparence des coûts dans le domaine ambulatoire. Une condition indispensable au bon fonctionnement du système tarifaire 
Ip. Maillard. Trasparenza dei costi nel settore ambulatoriale come presupposto per un sistema tariffale funzionante 
	
	n

	
	22.3029
	n
	Ip. Walder. Wird der Bundesrat Sanktionen gegen schwere Menschenrechtsverletzungen erlassen? 
Ip. Walder. Le Conseil fédéral prendra-t-il des sanctions contre les violations graves des droits humains? 
Ip. Walder. Il Consiglio federale imporrà delle sanzioni contro le gravi violazioni dei diritti umani? 
	
	tw

	
	22.3277
	n
	Ip. Brenzikofer. OECD-Gleichstellungsempfehlungen umsetzen 
Ip. Brenzikofer. Mettre en oeuvre les recommandations de l'OCDE sur l'égalité 
Ip. Brenzikofer. Attuare le raccomandazioni dell'OCSE in materia di parità 
	
	tw








	
	22.3400
	n
	Ip. Page. Niedrigerer Selbstversorgungsgrad aufgrund der Umsetzung der parlamentarischen Initiative 19.475 und der mittel- und langfristigen Entwicklungen 
Ip. Page. Baisse du taux d'autoapprovisionnement dans le cadre de la concrétisation de l'initiative parlementaire 19.475 et en lien avec les évolutions à moyen et long terme 
Ip. Page. Calo del grado di autoapprovvigionamento nel quadro della concretizzazione dell'iniziativa parlamentare 19.475 e in relazione agli sviluppi a medio e lungo termine 
	
	n

	
	22.3402
	n
	Ip. Egger Mike. Ist die Erhöhung der Swissgrid-Tarife ab 2023 gerechtfertigt? 
Ip. Egger Mike. L'augmentation des tarifs de Swissgrid prévue pour 2023 est-elle justifiée? 
Ip. Egger Mike. L'aumento delle tariffe previsto da Swissgrid nel 2023 è giustificato? 
	
	n

	
	22.3403
	n
	Ip. Haab. Schwächung des Ackerbaus 
Ip. Haab. Fragilisation des cultures 
Ip. Haab. Indebolimento della campicoltura 
	
	n

	
	22.3404
	n
	Ip. Bellaiche. Chat-Kontrolle 
Ip. Bellaiche. Contrôle des messageries instantanées 
Ip. Bellaiche. Controllo delle chat 
	
	tw

	
	22.3406
	n
	Ip. Guggisberg. Aufsichtsvakuum bei der Post? 
Ip. Guggisberg. Y a-t-il des lacunes dans la surveillance de la Poste? 
Ip. Guggisberg. Vuoto di vigilanza presso la Posta? 
	
	n

	
	22.3408
	n
	Ip. Marra. Durch die Swisscom verkaufte Immobilien. Gefährdung von Poststellen? 
Ip. Marra. Immeubles vendus par Swisscom. Menace sur les offices de poste? 
Ip. Marra. Immobili venduti da Swisscom. Un rischio per gli uffici postali? 
	
	n

	
	22.3409
	n
	Ip. Marti Samira. 24-Stunden-Betreuung durch Verleihagenturen im Privathaushalt. Missbräuchliche Umgehungen des Arbeitsrechts müssen verhindert werden 
Ip. Marti Samira. Prise en charge de personnes âgées ou malades à leur domicile par des migrantes pendulaires travaillant 24 heures sur 24. Empêcher le contournement du droit du travail par les agences de location de services 
Ip. Marti Samira. Assistenza a domicilio 24 ore su 24 ad anziani o malati da parte di migranti pendolari. Prevenire l'elusione del diritto del lavoro da parte delle agenzie di fornitura di personale a prestito 
	
	n

	
	22.3412
	n
	Ip. de la Reussille. Militärische Aggression der türkischen Armee in Kurdistan 
Ip. de la Reussille. Agression militaire de l'armée turque au Kurdistan 
Ip. de la Reussille. Aggressione militare dell'esercito turco in Kurdistan 
	
	n

	
	22.3413
	n
	Ip. de la Reussille. Der Chef der Armee spricht einen Nato-Beitritt der Schweiz an 
Ip. de la Reussille. Le chef de l'armée évoque une adhésion de la Suisse à l'Otan 
Ip. de la Reussille. Il capo dell'esercito parla di un'adesione della Svizzera alla NATO 
	
	n

	
	22.3417
	n
	Ip. Paganini. Reduktion der Nährstoffverluste. Fehlender Einbezug der betroffenen Branchen 
Ip. Paganini. Réduction des pertes de nutriments. Les acteurs des secteurs concernés n'ont pas été entendus 
Ip. Paganini. Riduzione delle perdite di sostanze nutritive. Nessun coinvolgimento delle categorie interessate 
	
	n



	
	22.3420
	n
	Ip. Gafner. Aufarbeitung der staatlichen Covid-19-Massnahmen 
Ip. Gafner. Covid-19. Analyse des mesures étatiques prises pour lutter contre la pandémie 
Ip. Gafner. Verifica dei provvedimenti nazionali contro la pandemia di Covid-19 
	
	n

	
	22.3421
	n
	Ip. Kutter. Verbesserung der Versorgung psychisch erkrankter Kinder und Jugendlicher 
Ip. Kutter. Améliorer la prise en charge des enfants et des adolescents souffrant de troubles psychiques 
Ip. Kutter. Migliorare l'assistenza a bambini e adolescenti con disturbi psichici 
	
	tw

	
	22.3423
	n
	Ip. Friedli Esther. Stopp der illegalen Migrationswelle im St. Galler Rheintal 
Ip. Friedli Esther. Endiguer la vague de migration illégale dans la vallée saint-galloise du Rhin 
Ip. Friedli Esther. Fermare l'ondata di immigrazione illegale nella Valle sangallese del Reno 
	
	n

	
	22.3426
	n
	Ip. de Quattro. Wie leistet der Bundesrat den Empfehlungen der Eidgenössischen Finanzkontrolle zur Bekämpfung der Cyberkriminalität Folge? 
Ip. de Quattro. Quelle suite donne le Conseil fédéral aux recommandations du Contrôle fédéral des finances pour lutter contre la cybercriminalité? 
Ip. de Quattro. Quale seguito ha dato il Consiglio federale alle raccomandazioni del Controllo federale delle finanze per lottare contro la cibercriminalità? 
	
	n

	
	22.3434
	n
	Ip. Müller Leo. Schwächung der nationalen und globalen Ernährungssicherheit in Krisenzeiten 
Ip. Müller Leo. Dégradation de la sécurité alimentaire nationale et mondiale en temps de crise 
Ip. Müller Leo. Indebolimento della sicurezza alimentare nazionale e globale in tempi di crisi 
	
	n

	
	22.3438
	n
	Ip. Dettling. Der Bundesrat führt die Bevölkerung verstärkt in die Abhängigkeit 
Ip. Dettling. Le Conseil fédéral conduit la population à une dépendance accrue 
Ip. Dettling. Il Consiglio federale crea ancora più dipendenza per la popolazione 
	
	n

	
	22.3443
	n
	Ip. Munz. Kriegerische Handlungen verlangen höheren Sicherheitsstandard von Schweizer AKW 
Ip. Munz. Face aux actes de guerre, relever les normes de sécurité des centrales nucléaires suisses 
Ip. Munz. Gli atti di guerra richiedono standard di sicurezza più elevati per le centrali nucleari svizzere 
	
	tw

	
	22.3445
	n
	Ip. Munz. Nukleare und radiologische Bedrohungen besser bewältigen 
Ip. Munz. Mieux maîtriser les menaces nucléaires et radiologiques 
Ip. Munz. Fronteggiare meglio le nuove minacce nucleari e radiologiche 
	
	tw

	
	22.3453
	n
	Ip. Trede. Eritreische Geflüchtete in der Schweiz endlich anerkennen 
Ip. Trede. Accorder enfin un statut légal aux Érythréens ayant fui leur pays 
Ip. Trede. Riconoscere finalmente i profughi eritrei in Svizzera 
	
	n

	
	22.3459
	n
	Ip. Brenzikofer. Unklarer Sicherheitsnachweis beim Reaktor Beznau 1 
Ip. Brenzikofer. Réacteur de Beznau 1. Un justificatif de sécurité flou 
Ip. Brenzikofer. Prova della sicurezza poco chiara per il reattore di Beznau 1 
	
	tw

	
	22.3464
	n
	Ip. Addor. Die "Klimaaktivistinnen und -aktivisten" blockieren oder sich weiter blockieren lassen? 
Ip. Addor. Bloquer les "activistes du climat" ou se laisser encore bloquer? 
Ip. Addor. Bloccare gli "attivisti del clima" o lasciarsi ancora bloccare? 
	
	n

	
	22.3475
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Wie will der Bundesrat Periodenarmut nachhaltig bekämpfen? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Comment le Conseil fédéral entend-il lutter durablement contre la précarité menstruelle? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Il Consiglio federale come intende combattere durevolmente la precarietà mestruale? 
	
	n

	
	22.3481
	n
	Ip. Flach. Rolle der Schweizer Hochseeschifffahrt bei Sanktionsbeschlüssen und internationalen Abkommen klären 
Ip. Flach. Clarifier le rôle de la navigation de haute mer suisse en matière de sanctions et d'accords internationaux 
Ip. Flach. Chiarire il ruolo della navigazione marittima svizzera nelle decisioni sulle sanzioni e negli accordi internazionali 
	
	tw

	
	22.3482
	n
	Ip. Michaud Gigon. Exposition gegenüber Bisphenolen, die als endokrine Disruptoren agieren, verringern 
Ip. Michaud Gigon. Réduire l'exposition aux bisphénols perturbateurs endocriniens 
Ip. Michaud Gigon. Ridurre i bisfenoli, sostanze che interferiscono con il sistema endocrino 
	
	tw

	
	22.3483
	n
	Ip. Grossen Jürg. Wie viel russische Rohstoffe werden wirklich über die Schweiz gehandelt? 
Ip. Grossen Jürg. Quelle est la part réelle des matières premières russes négociées en Suisse? 
Ip. Grossen Jürg. Quante materie prime russe vengono realmente commercializzate attraverso la Svizzera? 
	
	n

	
	22.3485
	n
	Ip. Imark. Schweizer Erdgas fördern! 
Ip. Imark. Produire du gaz naturel suisse 
Ip. Imark. Promuovere il gas naturale svizzero! 
	
	n

	
	22.3488
	n
	Ip. Gysi Barbara. Sofortmassnahmen für den Personalerhalt in der Pflege sind dringend 
Ip. Gysi Barbara. Prendre de toute urgence des mesures pour maintenir le personnel dans les soins infirmiers 
Ip. Gysi Barbara. Permanenza nella professione del personale infermieristico. Urgono misure immediate 
	
	tw

	
	22.3490
	n
	Ip. Baumann. Einflussnahme der von China kontrollierten Firma Syngenta auf Forschung und Politik 
Ip. Baumann. Influences susceptibles d'être exercées par l'entreprise Syngenta, désormais chinoise, sur la recherche et la politique en Suisse 
Ip. Baumann. Influenza dell'azienda Syngenta, controllata dalla Cina, su ricerca e politica 
	
	n

	
	22.3491
	n
	Ip. Egger Kurt. Runder Tisch zu Fotovoltaikanlagen 
Ip. Egger Kurt. Table ronde sur le photovoltaïque 
Ip. Egger Kurt. Tavola rotonda sugli impianti fotovoltaici 
	
	tw

	
	22.3492
	n
	Ip. Mahaim. Sanktionen im Zusammenhang mit der Ukraine und das anwaltliche Berufsgeheimnis. Notwendige Klärungen 
Ip. Mahaim. Sanctions en lien avec l'Ukraine et secret professionnel des avocats. Des clarifications nécessaires 
Ip. Mahaim. Sanzioni in relazione all'Ucraina e segreto professionale degli avvocati. Sono necessari chiarimenti 
	
	n

	
	22.3494
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Schluss mit der Willkür. Schutzstatus S für alle Flüchtlinge aus der Ukraine 
Ip. Fivaz Fabien. Stop à l'arbitraire. Le statut S pour tous les réfugiés en provenance d'Ukraine 
Ip. Fivaz Fabien. Stop all'arbitrio. Lo statuto S per tutti i rifugiati provenienti dall'Ucraina 
	
	n

	
	22.3502
	n
	Ip. Dandrès. Verurteilung der ehemaligen Führungskräfte der Raiffeisenbank. Wurde die SSR Suisse Romande bedroht? 
Ip. Dandrès. Condamnation des anciens dirigeants de la banque Raiffeisen. La SSR a-t-elle subi des menaces? 
Ip. Dandrès. Condanna degli ex dirigenti della banca Raiffeisen. La SSR ha subito minacce? 
	
	tw

	
	22.3524
	n
	Ip. Imboden. Wie kann die ökologische Kooperation zwischen der Schweiz und der EU verstärkt werden und die Transformation nach Covid und der Wiederaufbau nach dem Ukraine-Krieg auf europäischer Ebene unterstützt werden? 
Ip. Imboden. Suisse-UE. Renforcer la coopération écologique, soutenir les transformations post-Covid-19 et participer à la reconstruction de l'Ukraine 
Ip. Imboden. Come è possibile rafforzare la cooperazione ecologica tra la Svizzera e l'UE e sostenere, a livello europeo, la trasformazione post Covid-19 e la ricostruzione dopo la guerra in Ucraina? 
	
	tw

	
	22.3548
	n
	Ip. Hurni. Überbrückungsrenten. Ist der Vorrang der Ergänzungsleistungen nicht kontraproduktiv? 
Ip. Hurni. Rentes transitoires. La primauté des prestations complémentaires n'est-elle pas contre-productive? 
Ip. Hurni. Prestazioni transitorie. La priorità delle prestazioni complementari non è controproducente? 
	
	n

	
	22.3549
	n
	Ip. Hurni. Welche Aussichten gibt es für den Schienenverkehr in der Westschweiz? 
Ip. Hurni. Quelles perspectives pour le rail en Suisse romande? 
Ip. Hurni. Quali prospettive per la ferrovia nella Svizzera romanda? 
	
	n

	
	22.3550
	n
	Ip. Lohr. Förderung von Preissteigerungen bei Lebensmitteln durch Bundesratsentscheid? 
Ip. Lohr. Denrées alimentaires. Les décisions du Conseil fédéral encouragent-elles les augmentations de prix? 
Ip. Lohr. La decisione del Consiglio federale favorisce il rincaro delle derrate alimentari? 
	
	n

	
	22.3559
	n
	Ip. Friedli Esther. Setzt der Bundesrat die Versorgungssicherheit der Schweiz aufs Spiel? 
Ip. Friedli Esther. Le Conseil fédéral compromet-il la sécurité de l'approvisionnement de la Suisse? 
Ip. Friedli Esther. Il Consiglio federale mette a repentaglio la sicurezza dell'approvvigionamento della Svizzera? 
	
	n

	
	22.3587
	n
	Ip. Jauslin. KLARA. Ist dem Bundesrat klar, was hier abgeht? 
Ip. Jauslin. KLARA. Le Conseil fédéral a-t-il conscience de ce qui se passe? 
Ip. Jauslin. KLARA. Il Consiglio federale è al corrente di quel che sta succedendo? 
	
	n

	
	22.3588
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Selbsteintrittsrecht in der Dublin-Verordnung, Familienverhältnisse, Rechte der Frauen und von Menschen im LGBTIQ-Spektrum 
Ip. Klopfenstein Broggini. Clause de souveraineté dans le règlement Dublin. Lien familial, droits des femmes et des personnes LGBTIQ 
Ip. Klopfenstein Broggini. Clausola di sovranità nel regolamento Dublino. Legame familiare, diritti delle donne e delle persone LGBTIQ 
	
	tw

	
	22.3591
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Verdeckte Gewerkschaftsfinanzierung durch den Bund? (1) 
Ip. Aeschi Thomas. Y a-t-il un financement occulte des syndicats par la Confédération? (1) 
Ip. Aeschi Thomas. Finanziamento occulto dei sindacati da parte della Confederazione? (1) 
	
	n



	
	22.3592
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Verdeckte Gewerkschaftsfinanzierung durch den Bund? (2) 
Ip. Aeschi Thomas. Y a-t-il un financement occulte des syndicats par la Confédération? (2) 
Ip. Aeschi Thomas. Finanziamento occulto dei sindacati da parte della Confederazione? (2) 
	
	n

	
	22.3593
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Verletzung des Verfassungsauftrags nach Artikel 121a BV. Eigenständige Steuerung der Zuwanderung durch jährliche Höchstzahlen und Kontingente (1) 
Ip. Aeschi Thomas. Non-respect de l'art. 121a Cst., prévoyant une gestion autonome de l'immigration au moyen de plafonds et de contingents annuels (1) 
Ip. Aeschi Thomas. Violazione del mandato costituzionale secondo l'articolo 121a Cost. Regolazione autonoma dell'immigrazione tramite tetti massimi e contingenti annuali (1) 
	
	n

	
	22.3594
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Verletzung des Verfassungsauftrags nach Artikel 121a BV. Eigenständige Steuerung der Zuwanderung durch jährliche Höchstzahlen und Kontingente (2) 
Ip. Aeschi Thomas. Non-respect de l'art. 121 Cst., prévoyant une gestion autonome de l'immigration au moyen de plafonds et de contingents annuels (2) 
Ip. Aeschi Thomas. Violazione del mandato costituzionale ai sensi dell'articolo 121a Cost. Regolazione autonoma dell'immigrazione attraverso tetti massimi e contingenti annuali (2) 
	
	n

	
	22.3595
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Verletzung des Verfassungsauftrags nach Artikel 121a BV. Eigenständige Steuerung der Zuwanderung durch jährliche Höchstzahlen und Kontingente (3) 
Ip. Aeschi Thomas. Non-respect de l'art. 121 Cst., prévoyant une gestion autonome de l'immigration au moyen de plafonds et de contingents annuels (3) 
Ip. Aeschi Thomas. Violazione del mandato costituzionale secondo l'articolo 121a Cost. Regolazione autonoma dell'immigrazione tramite tetti massimi e contingenti annuali (3) 
	
	n

	
	22.3604
	n
	Ip. Prezioso. Flucht. Das volle Ausmass der spezifischen Gewalt gegen Frauen, Mädchen und LGBTIQA plus-Personen anerkennen 
Ip. Prezioso. Exil. Prendre toute la mesure des violences spécifiques faites aux femmes, filles et personnes LGBTIQA plus 
Ip. Prezioso. Esilio. Prendere la misura precisa delle violenze specifiche nei confronti delle donne, delle ragazze e delle persone LGBTIQA più 
	
	n

	
	22.3605
	n
	Ip. Lohr. Kantonale Gesundheitsgesetze als gute Beispiele 
Ip. Lohr. Prendre exemple sur les lois cantonales sur la santé 
Ip. Lohr. Leggi cantonali sulla sanità quali buoni esempi 
	
	n

	
	22.3614
	n
	Ip. Maitre. Angebot der Fluggesellschaft Swiss am Flughafen Genf 
Ip. Maitre. Desserte de l'aéroport de Genève par la compagnie Swiss 
Ip. Maitre. Voli Swiss all'aeroporto di Ginevra 
	
	n

	
	22.3615
	n
	Ip. Maillard. Baugewerbe. Gesundheit vor Fristen 
Ip. Maillard. Construction. La santé avant les délais 
Ip. Maillard. Settore edile. La salute è più importante delle scadenze 
	
	n

	
	22.3617
	n
	Ip. Molina. Gelangt russisches Gold im grossen Stil über Dubai in die Schweiz? 
Ip. Molina. Une grande quantité d'or russe est-elle importée en Suisse via Dubaï? 
Ip. Molina. L'oro russo arriva in Svizzera su larga scala passando da Dubai? 
	
	n

	
	22.3624
	n
	Ip. Roduit. Mangel an Phosphordünger aufgrund der Ukraine-Krise 
Ip. Roduit. Manque d'engrais phosphorés en raison de la crise en Ukraine 
Ip. Roduit. Carenza di concimi fosfatici a causa della crisi ucraina 
	
	n

	
	22.3629
	n
	Ip. Friedl Claudia. Wie kann das Chemiewaffenübereinkommen gestärkt werden? 
Ip. Friedl Claudia. Comment renforcer la Convention sur les armes chimiques? 
Ip. Friedl Claudia. Come si può rafforzare la Convenzione sulle armi chimiche? 
	
	tw

	
	22.3639
	n
	Ip. Rechsteiner Thomas. Wirtschaftliche Landesversorgung in Krisenzeiten führungslos? 
Ip. Rechsteiner Thomas. Personne pour diriger l'OFAE en temps de crise? 
Ip. Rechsteiner Thomas. Approvvigionamento economico del Paese in tempi di crisi. Vuoto di leadership? 
	
	tw

	
	22.3646
	n
	Ip. de la Reussille. Sofortmassnahmen zur Bekämpfung der Teuerung 
Ip. de la Reussille. Des mesures immédiates pour combattre le renchérissement 
Ip. de la Reussille. Misure immediate per combattere il rincaro 
	
	n

	
	22.3650
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Für eine detaillierte Plattform über die Nachtzug-Verbindungen in ganz Europa 
Ip. Klopfenstein Broggini. Pour une plateforme détaillée sur les liaisons en train de nuit dans toute l'Europe 
Ip. Klopfenstein Broggini. Per una piattaforma dettagliata sui treni notturni in tutta Europa 
	
	tw

	
	22.3654
	n
	Ip. Widmer Céline. Für eine zeitgemässe, transparente und breit abgestützte Führung der Schweizer Nationalbank 
Ip. Widmer Céline. Pour une direction moderne, transparente et représentative de la Banque nationale suisse 
Ip. Widmer Céline. Per una direzione della Banca nazionale svizzera al passo coi tempi, trasparente e ampiamente sostenuta 
	
	n

	
	22.3655
	n
	Ip. Grossen Jürg. Umgang mit Erdöl und raffinierten Erdölerzeugnissen im sechsten Paket der EU-Sanktionen gegen Russland und Belarus 
Ip. Grossen Jürg. Pétrole et produits pétroliers raffinés. Sanctions de l'UE contre la Russie et le Bélarus 
Ip. Grossen Jürg. Il petrolio e i prodotti derivanti dalla raffinazione del petrolio nel sesto pacchetto di sanzioni dell'UE nei confronti di Russia e Bielorussia 
	
	n

	
	22.3657
	n
	Ip. Romano. Missstände und Unregelmässigkeiten auf der NEAT-Baustelle des Ceneri-Basistunnels. Wusste das UVEK davon und hat nicht eingegriffen? 
Ip. Romano. Abus et irrégularités sur le chantier AlpTransit du tunnel du Ceneri. Le DETEC au courant, mais passif? 
Ip. Romano. Abusi e irregolarità sul cantiere AlpTransit della galleria del Monte Ceneri. II DATEC sapeva e non è intervenuto? 
	
	n

	
	22.3660
	n
	Ip. Wettstein. Ist die Zeit reif für die Gesundheitsfolgenabschätzung? 
Ip. Wettstein. Le moment est-il venu d'introduire l'évaluation de l'impact sur la santé? 
Ip. Wettstein. È giunto il momento d'introdurre la valutazione dell'impatto sulla salute? 
	
	tw





	
	22.3664
	n
	Ip. Binder. Swiss Democracy Passport 2021 ohne Frauen. Der Pass für "Nichtalle" 
Ip. Binder. Le "Swiss Democracy Passport 2021". Un passeport dont les femmes sont exclues 
Ip. Binder. Swiss Democracy Passport 2021 senza le donne. Il passaporto "NON per tutte e tutti" 
	
	n

	
	22.3670
	n
	Ip. Brenzikofer. Unterstellung des Goldhandels unter das Geldwäschereigesetz 
Ip. Brenzikofer. Soumettre le négoce de l'or à la loi sur le blanchiment d'argent 
Ip. Brenzikofer. Sottoporre il commercio dell'oro alla legge sul riciclaggio di denaro 
	
	tw

	
	22.3676
	n
	Ip. Hurni. Zugang von Menschen mit eingeschränkter Mobilität zum öffentlichen Verkehr. Welche konkreten Massnahmen sind vorgesehen? 
Ip. Hurni. Quelles mesures concrètes pour l'accès aux transports publics aux personnes à mobilité réduite? 
Ip. Hurni. Accesso ai trasporti pubblici da parte di persone a ridotta mobilità. Quali le misure concretamente previste? 
	
	n

	
	22.3678
	n
	Ip. Andrey. Zukunftsfähige Geldpolitik 
Ip. Andrey. Pour une politique monétaire durable 
Ip. Andrey. Politica monetaria all'avanguardia 
	
	tw

	
	22.3679
	n
	Ip. Binder. Kontrolle über Hilfsgelder in Afghanistan. Wie gelangen sie gezielt an Frauen und Notleidende und nicht an die Taliban? 
Ip. Binder. Afghanistan. Les aides financières bénéficient-elles bien aux femmes et aux personnes dans le besoin? 
Ip. Binder. Aiuti finanziari all'Afghanistan. È possibile controllare se giungono in modo mirato alle donne e alle persone bisognose invece che ai Talebani? 
	
	n

	
	22.3682
	n
	Ip. Baumann. Ausweis der Zellzahl-Werte bei der Milchleistungsprüfung unabhängig vom Fettwert der Milch 
Ip. Baumann. Contrôle de la productivité laitière. Relever les valeurs de cellules somatiques indépendamment de la teneur en matière grasse 
Ip. Baumann. Indicazione del numero di cellule nell'esame dell'attitudine lattifera a prescindere dal tenore di grasso del latte 
	
	n

	
	22.3683
	n
	Ip. Baumann. Stopp dem Hofsterben. Für eine resiliente und zukunftsfähige Landwirtschaft 
Ip. Baumann. Pour une agriculture résiliente et pérenne. Sauver les petites exploitations 
Ip. Baumann. Stop alla moria di aziende. Per un'agricoltura resiliente e capace di far fronte al futuro 
	
	tw

	
	22.3684
	n
	Ip. Lohr. Was ist zu tun, damit neue, innovative Medikamente rasch und gleichberechtigt zu den Patientinnen gelangen? 
Ip. Lohr. Que faire pour que les patients aient accès rapidement et équitablement aux nouveaux médicaments innovants? 
Ip. Lohr. Che cosa fare affinché i nuovi medicamenti innovativi giungano rapidamente a tutti i pazienti senza distinzioni? 
	
	n

	
	22.3686
	n
	Ip. Dandrès. Uber-Fahrerinnen und -Fahrer sind Arbeitnehmende und müssen dementsprechend geschützt und bezahlt werden (1) 
Ip. Dandrès. Les chauffeurs d'Uber sont des salariés et doivent être protégés et payés (1) 
Ip. Dandrès. Gli autisti di Uber sono dei lavoratori e devono essere protetti e pagati (1) 
	
	n





	
	22.3687
	n
	Ip. Dandrès. Uber-Fahrerinnen und -Fahrer sind Arbeitnehmende und müssen dementsprechend geschützt und bezahlt werden (2) 
Ip. Dandrès. Les chauffeurs d'Uber sont des salariés et doivent être protégés et payés (2) 
Ip. Dandrès. Gli autisti di Uber sono dei lavoratori e devono essere protetti e pagati (2) 
	
	n

	
	22.3693
	n
	Ip. Dandrès. Geldwäscherei mittels Scheinbetreibungen 
Ip. Dandrès. Recours à de fausses poursuites pour blanchir de l'argent 
Ip. Dandrès. Ricorso a false esecuzioni per riciclare denaro 
	
	tw

	
	22.3699
	n
	Ip. Flach. Müssen Rohstoffhändler Zahlungen an Regierungen tatsächlich heute schon gemäss Artikel 964i OR deklarieren? 
Ip. Flach. Art. 964i CO. Les négociants en matières premières doivent-ils vraiment déclarer dès aujourd'hui les paiements effectués au profit de gouvernements? 
Ip. Flach. I commercianti di materie prime devono davvero già dichiarare i pagamenti a governi conformemente all'articolo 964i CO? 
	
	n

	
	22.3701
	n
	Ip. Heer. Verkauf Ruag Ammotec 
Ip. Heer. Vente de Ruag Ammotec 
Ip. Heer. Vendita della società Ruag Ammotec 
	
	tw

	
	22.3704
	n
	Ip. Estermann. Nötige Korrekturen im Gesundheitswesen? (1) 
Ip. Estermann. Correctifs nécessaires dans le système de santé? (1) 
Ip. Estermann. Correttivi necessari nel sistema sanitario? (1) 
	
	tw

	
	22.3705
	n
	Ip. Estermann. Nötige Korrekturen im Gesundheitswesen? (2) 
Ip. Estermann. Correctifs nécessaires dans le système de santé? (2) 
Ip. Estermann. Correttivi necessari nel sistema sanitario? (2) 
	
	tw

	
	22.3706
	n
	Ip. Estermann. Nötige Korrekturen im Gesundheitswesen? (3) 
Ip. Estermann. Correctifs nécessaires dans le système de santé? (3) 
Ip. Estermann. Correttivi necessari nel sistema sanitario? (3) 
	
	tw

	
	22.3707
	n
	Ip. Estermann. Nötige Korrekturen im Gesundheitswesen? 
Ip. Estermann. Correctifs nécessaires dans le système de santé? 
Ip. Estermann. Correttivi necessari nel sistema sanitario? 
	
	tw

	
	22.3731
	n
	Ip. Bulliard. Die Relevanz des Kampfes gegen die Antibiotikaresistenz für die Schweiz und die Welt 
Ip. Bulliard. L'importance de la lutte contre la résistance aux antibiotiques pour la Suisse et le monde 
Ip. Bulliard. L'importanza della lotta alla resistenza agli antibiotici per la Svizzera e il mondo 
	
	tw

	
	22.3738
	n
	Ip. Suter. Dosto nicht wiederholen. Autonome Nutzung des Eisenbahnverkehrs durch Menschen mit Behinderungen sicherstellen 
Ip. Suter. Ne pas répéter les erreurs commises avec les trains duplex afin d'assurer l'utilisation autonome des transports ferroviaires par les personnes handicapées 
Ip. Suter. Non fare come con il bipiano. Garantire l'utilizzo autonomo del trasporto ferroviario da parte di persone con disabilità 
	
	n

	
	22.3741
	n
	Ip. Walder. Beteiligung schweizerischer Finanzdienstleister an den schweren Menschenrechtsverletzungen in Xinjiang 
Ip. Walder. Participation de prestataires de services financiers suisses aux graves violations des droits humains dans le Xinjiang 
Ip. Walder. Partecipazione dei fornitori svizzeri di servizi finanziari alle gravi violazioni dei diritti umani commesse nello Xinjiang 
	
	n

	
	22.3742
	n
	Ip. Walder. Die Schweiz muss handeln, um die Zukunft der palästinensischen Zivilgesellschaft zu sichern 
Ip. Walder. La Suisse doit agir pour préserver la société civile palestinienne 
Ip. Walder. La Svizzera deve agire per proteggere la società civile palestinese 
	
	tw

	
	22.3743
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Sicherstellung der Verrechnungssteuer und anderer Steuerarten bei Kryptovermögen 
Ip. Badran Jacqueline. Cryptoactifs. Garantir le paiement de l'impôt anticipé et d'autres types d'impôts 
Ip. Badran Jacqueline. Garanzia dell'imposta preventiva e di altri tipi d'imposta nel caso di patrimoni in criptovalute 
	
	n

	
	22.3745
	n
	Ip. Brenzikofer. Entwicklung des Verkehrsaufkommens 
Ip. Brenzikofer. Évolution du volume des transports 
Ip. Brenzikofer. Evoluzione del volume di traffico 
	
	tw

	
	22.3749
	n
	Ip. Andrey. Gewisse Branchen bezüglich Cybersicherheit anders behandeln? 
Ip. Andrey. Faut-il différencier entre les secteurs économiques sous l'angle des exigences en matière de cybersécurité? 
Ip. Andrey. Bisogna trattare in maniera diversa alcuni settori per quanto riguarda la cibersicurezza? 
	
	tw

	
	22.3750
	n
	Ip. Andrey. Aufgabenteilung zwischen einem Bundesamt für zivile Cybersicherheit und militärischer Cyberabwehr 
Ip. Andrey. Office fédéral de la cybersécurité civile d'un côté, cyberdéfense militaire de l'autre. Quelle répartition des tâches? 
Ip. Andrey. Qual è la ripartizione dei compiti tra l'ufficio federale per la cibersicurezza civile e la ciberdifesa militare? 
	
	tw

	
	22.3754
	n
	Ip. Ryser. Halten Nachtzüge bald auch in St. Gallen? 
Ip. Ryser. Les trains de nuit s'arrêteront-ils bientôt aussi à Saint-Gall? 
Ip. Ryser. A breve i treni notturni fermeranno anche a San Gallo? 
	
	tw

	
	22.3755
	n
	Ip. Ryser. Switzerland beyond growth 
Ip. Ryser. La Suisse au-delà de la croissance 
Ip. Ryser. Switzerland beyond growth 
	
	n

	
	22.3756
	n
	Ip. Marti Samira. Neue EU-Mindestlohnrichtlinie 
Ip. Marti Samira. Nouvelle directive européenne sur les salaires minimaux 
Ip. Marti Samira. Nuova direttiva europea sui salari minimi 
	
	n

	
	22.3763
	n
	Ip. Schlatter. NDB. Rechtswidrige Fichen von Organisationen, Parteien und Parlamentsmitgliedern 
Ip. Schlatter. Fichage illégal d'organisations, de partis et de parlementaires par le SRC 
Ip. Schlatter. SIC. Schede illegali di organizzazioni, partiti e membri del Parlamento 
	
	n

	
	22.3776
	n
	Ip. Weichelt. Wie weit ist die Umsetzung der Analyse von statistischen Daten auf die Geschlechter? 
Ip. Weichelt. Où en est la mise en oeuvre de l'analyse des données statistiques sur les conséquences pour l'un et l'autre sexes? 
Ip. Weichelt. A che punto è l'attuazione dell'analisi di dati statistici per sesso? 
	
	n

	
	22.3783
	n
	Ip. Ryser. EU-Textilstrategie. Zieht die Schweiz nach? 
Ip. Ryser. Stratégie de l'UE concernant les textiles. La Suisse suit-elle? 
Ip. Ryser. Strategia europea per i prodotti tessili. La Svizzera seguirà? 
	
	tw






	
	22.3806
	n
	Ip. Weichelt. Rechtswidrige NDB-Fichen. Bin ich eine Bedrohung für die innere Sicherheit? 
Ip. Weichelt. Données détenues illégalement par le SRC. Suis-je une menace pour la sécurité intérieure? 
Ip. Weichelt. Schede del SIC illegali. Rappresento una minaccia per la sicurezza interna? 
	
	tw

	
	22.3822
	n
	Ip. Arslan. Transparenz bei Frontex 
Ip. Arslan. Transparence sur Frontex 
Ip. Arslan. Trasparenza nell'ambito di Frontex 
	
	tw

	
	22.3842
	n
	Ip. Girod. Speicherwasserkraft für Versorgungssicherheit der Bevölkerung nutzen 
Ip. Girod. Sécurité de l'approvisionnement. Utiliser la réserve d'énergie hydraulique 
Ip. Girod. Centrali idroelettriche ad accumulazione a garanzia della sicurezza dell'approvvigionamento elettrico 
	
	tw

	
	22.3844
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Evaluation des Geldspielgesetzes. Die richtigen Fragen stellen, um die richtigen Massnahmen zu ergreifen 
Ip. Fehlmann Rielle. Evaluation de la loi sur les jeux d'argent. Se poser les bonnes questions pour prendre les bonnes mesures 
Ip. Fehlmann Rielle. Valutazione della legge sui giochi in denaro. Porsi le giuste domande per adottare le giuste misure 
	
	tw

	
	22.3848
	n
	Ip. Gugger. Entsorgung von giftigem E-Zigarettenabfall regeln! 
Ip. Gugger. Réglementer les déchets toxiques générés par les cigarettes électroniques 
Ip. Gugger. Regolamentare lo smaltimento dei rifiuti tossici delle sigarette elettroniche 
	
	n

	
	22.3849
	n
	Ip. Gugger. Glyphosat beeinträchtigt unsere Hummeln. Was tut der Bundesrat? 
Ip. Gugger. Le glyphosate nuit aux bourdons. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Gugger. Il glifosato nuoce ai nostri bombi. Cosa fa il Consiglio federale? 
	
	n

	
	22.3853
	n
	Ip. Addor. Die neuen Sicherheitsmassnahmen für Waffenhandlungen aufweichen? 
Ip. Addor. Assouplir les nouvelles mesures de sécurité imposées aux commerces d'armes? 
Ip. Addor. Allentare le nuove misure di sicurezza imposte ai commercianti di armi? 
	
	n

	
	22.3854
	n
	Ip. Addor. Wie weiter für die Polizeiakademie von Savatan? 
Ip. Addor. Quel avenir pour l'Académie de Police sur le site de Savatan? 
Ip. Addor. Quale futuro per l'Accademia di polizia di Savatan? 
	
	n
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